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Q Imou Life

© Power On the Camera

Connect the camera to power. You can choose wireless or wired
network connection (see part 1).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

Flashing Ready to set up the device
Green Solid Working properly
Flashin Network disconnected
9 Failed to set up the device
Red I Booting
Solid ; :
Device malfunction
Green &Red | Alternating Updating firmware
Power off
Gii / LED turned off

@ ifyou need to reset the camera, press and hold the reset button for
Y
105 The LED turns solid red when the camera is booting.
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© Schalten Sie die Kamera ein Deutsch|
SchlieBen Sie die Kamera an die Stromversorgung an. Sie kénnen eine
drahtlose oder kabelgebundene Netzwerkverbindung wéhlen (siehe
Abschnitt 1).

@ App Imou Life erhalten

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
JImou Life”, um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen
Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Richten Sie die Kamera ein

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehause des Gerats oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieRen
(siehe Abschnitt 3).

@ Kamera installieren

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status Gerétestatus

Gith Blinkend Bereit zur Einrichtung des Gerates
Durchgehend| Funktioniert ordnungsgemal3
Blinkend Netzwerk getrennt
Einrichtung des Gerétes fehlgeschlagen
Rot Durchgehend Gerét féhrt hoch
Gerdtestérung

Grlin und rot | Abwechselnd | Firmware wird aktualisiert
Ausgeschaltet
A
ue / LED ausgeschaltet

0 Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste
10 Sekunden lang gedriickt. Sobald die Kamera startet, leuchtet
die LED durchgehend rot.
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© Allumer la caméra ancais

Branchez la caméra a I'alimentation. Vous pouvez choisir une
connexion réseau sans fil ou filaire (voir partie 1).

@ Obtenir I'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer 'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec I'application, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

Etat du voyant Etat de I'appareil

Vert Clignotant Prét a configurer l'appareil
Fixe Fonctionne correctement
) Réseau déconnecté
Clignotant 2 - 5 -
Echec de la configuration de l'appareil
Rewg Fixe Démarrage

Défaillance de l'appareil

Le microprogramme est en cours de
mise a jour

Arrét

LED s'allume

Vert et rouge | Alternatif

Eteint /

0 Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé pendant 10 secondes. Le voyant passe
au rouge fixe lorsque la caméra démarre.

© Schakel de camerain Nederlands

Sluit de camera aan op de voeding. U kunt kiezen voor draadloze of
bekabelde netwerkverbinding (zie deel 1).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© De camera instellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een
gedetailleerd installatieproces, zie deel 4.

LED-status Apparaatstatus

© Enciendala camara m

Conecte la cdmara a la corriente. Puede elegir entre una conexion de
red inaldmbrica o por cable (consulte el apartado 1).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo OR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracién (consulte el apartado 3).

O Instale la camara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacién con mas detalle, consulte el apartado 4.

Estado del led Estado del dispositivo
G Knipperend | Apparaat is gereed voor installatie Vel Parpadeo Listo para configurar el dispositivo
Continue aan | Werkt perfect Fijo Funciona correctamente
] Netwerkverbinding verbroken Red desconectada
Knipperend : - P
Rood P aphaizallstel elenin kY Roi EfpReize Fallo al configurar el dispositivo
Continue aan | BeZig metopstarten o e Arranque
Apparaat storing Averfa del dispositivo
Groen &Rood| Afwisselend | Firmware bijwerken Verdeyrojo | Alternante | Actualizando firmware
) Uitzetten Apagandose
Ui / LED uitgeschakeld hyEezls / LED apagado

0 Als u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 10's
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.

o Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 10 segundos. El LED se iluminara en rojo fijo
cuando la cdmara arranque.

m 77 (Optional)

O Ligaracamara

Ligue a cdmara a alimentagdo. Pode optar por uma ligagéo de rede
sem fios ou com fios (consulte a sec¢ao 1).

@ Obter a aplicacio Imou Life
Leia 0 codigo QR na secgao 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicagao. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurar a camara

Utilize a aplicagdo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou
na capa deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecré
para concluir a configuracao (consulte a seccao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente
forte para suportar trés vezes o peso da cdmara. Para obter
instrucdes detalhadas de instalagdo, consulte a secgao 4.

Estado do LED Estado do dispositivo

Vil A piscar Pronto para configurar o dispositivo
Fixo A funcionar corretamente
Ao Rede desligada
piscar - T
Falha ao configurar o dispositivo
Vermelho oo Arranque
Avaria do dispositivo
ygg\eeleho Alternado A atualizar o firmware
) Encerramento
bstezale / LED desligado

o Se for necessario reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de
reposicao durante 10 segundos. O LED fica vermelho fixo quando
a camara estiver a reiniciar.


https://manuals.plus/m/eb22c5fd9753984e657ddf36aadd162f89b0fe4dc81a9b63469796f83c9b22f8

@ Accensione della telecamera
Collegare la telecamera all'alimentazione. £ Possibile scegliere una
connessione di rete wireless o cablata (vedere parte 1).

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare
e installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

@ Uruchamianie kamery
Podtaczy¢ kamere do zasilania. Istnieje mozliwo$¢ wyboru

pofaczenia z siecig bezprzewodowa lub przewodowa
(zapoznac sig z czescia 1).

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life”, aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

(3) Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce ninigjszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie
postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznaé sie z czgscia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wigkszg wage niz waga kamery.
Aby uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace procedury

Turkce
© Kameray1 Agma
Kamerayi gtice baglayin. Kablosuz veya kablolu ag baglantisini
secebilirsiniz (bkz. boliim 1).

@ Imou Life Uygulamasinin Edinilmesi
Uygulamayi indirip ytklemek icin QR kodunu boliim 2’de
taratin veya “Imou Life"i arayin. Bir hesap olusturarak oturum
acin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin govdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu
tamamlamak iin ekrandaki talimatlari izleyin (bkz. boliim 3).

O Kamera Kurulumu
Montaj ylzeyinin kameranin agirliginin tig katini tasiyacak
kadar gu¢li oldugundan emin olun. Ayrintil kurulum streci

tato Stato del dispositivo instalacji, nalezy zapoznac sie z czescia 4. icin ltfen bkz. béliim 4.
Lampeggiante| Dispositivo pronto per la configurazione Wskaznik stanu Stan urzadzenia
Verde 9 =
Fisso Funzionamento corretto Swiatlo Gotowoé¢ do konfigurowania LED Durumu Cihaz durumu
Rete disconnessa Zielony migajace urzadzenia Yesi Yanip sénme | Cihazi kurulmaya hazir
Lampeggiante| Configurazione del dispositivo non Swiatlo state | Prawidtowa praca Sabit Diizgiin calisiyor
riuscita o P F
Rosso Awi Swiatto Rozlaczono z slecig - Ve eETe Ag baglantis! kesildi
Fisso Wio c migajace Konfigurowanie urzadzenia nie K Cihaz kurulumu yapilamadi
Malfunzionamento del dispositivo ZER o powiodto sie iz Sabit Onyiikleme
Verde e rosso | Alternati Aggiornamento firmware GrleE Uruchamianie Trenaizs
Disattivo i Spegnimento . Usterka urzadzenia Yesil ve Kirmizi| Dondstimli | Donanim yazilimi gtincelleniyor
LED spento Zielony i Swiato Aktualizacja oprogramowania Kapatma
czerwony naprzemienne| sprzetowego Kapali / LED kapatid
Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il Wylaczanie
n Y T Wytaczone / e )
pulsante di reset per 10 secondi finché il LED non Dioda LED wytaczona 0 Kamerayi sifirlamaniz gerekirse, sifirlama digmesine 10

emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si
riavvia.
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o W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i
przytrzymac przycisk resetowania przez 10's. Dioda LED
zmienikolor na czerwony, podczas gdy kamera bedzie sie
ponownie uruchamiac.

C
© Zapnéte kameru
Pfipojte kameru k napajeni. Mlzete zvolit bezdratové nebo
kabelové pripojent k siti (viz ast 1).

stina

@ stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kod v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life" a
aplikaci stéhnéte a nainstalujte. Vytvorte si Ucet a prihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomoci aplikace naskenuijte kéd QR na téle zaiizeni nebo na
obélce této prirucky a poté podle pokynl na obrazovce
dokoncete nastaveni (viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostate¢né pevny, aby
udrzel trojndsobek hmotnosti kamery. Podrobny postup
instalace naleznete v ¢asti 4.

Stavova LED dioda Stav zafizen
n o0lbvo LED n"n oivvo — Blika Pfipraveno k nastaveni zafizeni
[7n0N (1197 pin annn R Trvale svitf Funguje spravné
MWD NWID | ¥ [DINY Bliks Sit byla odpojena
npnin nYY 2nann ¢ i Zafizeni se nepodafilo nastavit
N7w1 1'wOnn Mpnn ENERE) iha sténi
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N1 i napdjent
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NN NN LED dioda vypnuta
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@ Kaamera sisseliilitamine

Uhendage kaamera vooluallikaga. Vaite valida juhtmevaba voi
juhtmega vorgutihenduse (vt 1. osa).

© Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi
vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige
sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid vt 4. osast.

LED-tule olek Seadme olek

Roheline Vilkuvy Seade algseadistuseks valmis
Pisiv Tootab korralikult
. Vérgujuurdepaas puudub
Vilkuv : - =
Seadme algseadistamine nurjunud
Punane Plsiv Alglaadimine
Seadme talitlushaire
Eﬁt}]g‘r\{;&ja Vahelduv Pusivara vérskendamine
.v Valjaltlitamine
Weljes / LED on valja lilitatud

Kui kaamera tuleb ldhtestada, hoidke léhtestusnuppu
10 sekundit all. Kaamera kaivitumise ajal poleb punane
LED pusivalt.

0 Pokud potrebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko
Reset a podrzte ho 10 s. LED dioda bude pfi restartovani
kamery svitit cervené.

uvi
@ ljunkite kamera

Prijunkite kamera prie maitinimo 3altinio. Galite pasirinkti
laidinj arba belaidj tinklo rysj (zr. 1 dalj).

@ Gaukite ,Imou Life” programa
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystuméte ir jdiegtumete. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programeéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba $io vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtuméte sarankg (2r. 3 dalj).

O Kameros jrengimas
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
i3laikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I3samia informacija
apie jrengimo procesa zr. 4 dalyje.

LED busena Irenginio busena

saniye basil tutun. Kamera acilirken LED sabit kirmiziya
doner.

© Zapnutie kamery

Pripojte kameru k zdroju napéjania. MoZete si vybrat pripojenie k
bezdrotovej alebo kablovej sieti (pozrite si €ast 1).

9 Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,/mou Life” a stiahnite
a nainstalujte aplikdciu. Vytvorte si cet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupuijte podla pokynov na
obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si €ast 3).

O Instalacia kamery

Skontroluijte, ¢i je montazny povrch dostatocne pevny na to, aby
udrzal trojndsobnt hmotnost kamery. Podrobny postup montéze
uvadza cast 4.

Stav LED Stav zariadenia

@ Sla pa kameran [z

Stromsatt kameran. Du kan valja mellan tradlos och
tradbunden nétverksanslutning (se del 1).

@ Skaffa Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pa enheten eller p& guidens dverdel med
appen och félj anvisningarna pa skarmen for att slutfora
konfigureringen (se del 3).

0 Montering av kameran

Sékerstall att monteringsytan ér tillréckligt hallfast for att halla
tre ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat
installationsforfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

Glon Blinkar Redo att konfigurera enheten
Fast sken Fungerar korrekt
Blinkar Natverk frankopplat
- Det gick inte att konfigurera enheten
6
Fast sken SiEniEy
Enhetsfel
Gron och rod | Véxlar Uppdaterar firmware
N Avstangd
e / Lysdiod slackt

© Om du behéver sterstilla kameran haller du
aterstaliningsknappen intryckt i 10 sekunder. Lysdioden
lyser med fast rott sken nar kameran startar upp.

@ Ukljudite napajanje kamere
Prikljucite kameru u napajanje. Kameru sa mrezom mozete da
povezete bezi¢no ili pomocu kabla (pogledajte 1. deo).

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life”, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na
ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

O Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da
nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere. Detalje 0 postupku
postavljanja potrazite u 4. delu.

Status LED lampice Status uredaja

Aktualizacia firmvéru
Vypnut

Zelend a Cervend| Striedanie

Zelena Blikanie Pripravené na nastavenie zariadenie
Neprerusovane | Funguje sprévne Zelena Treptanje Uredaj je spreman za konfigurisanje
Blikanie Siet odpojena Bez prekida | Pravilan rad
Nepodarilo sa nastavit zariadenie . Ne postoji veza sa mrezom
Cervend e Treptanje — ——
Neprerusovane Spustanie C Konfigurisanje uredaja nije uspelo
Zlyhanie zariadenia fvena Bez prekida Podizanje sistema

Uredaj je neispravan
Zelenai crvena | Naizmeni¢no | Azuriranje firmvera

Wi / LED je vypnuté

o Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a
podrzte tlacidlo na obnovenie nastavenia na 10 s. Pri
spustani kamery bude indikdtor LED svietit
neprerusovane nacerveno.

EAAnvika
@ Evepyonoinon g kapepag

JUVOECTE TNV KAUEPQA HIE TNV TIAPOXT) PEVHATOG. MMopeite va
€MAEEETE aouppaTn 1) evouppatn ovvdeon Siktuou (BA. pépog 1),

AmokTiioTE TNV E@appoyn Imou Life
Sapworte Tov kwdIkod QR aTo péPog 2 fi avalnTriote 1o «imou Lifex
yla Afjpn Kat eykataotaon e Epappoync. AnpioupynoTe évav
Aoyaplaopo Kat ouvSeBEiTe.

(3) PUBuIoN TG KApepag

Sapwote Tov KwdIKO QR 0TO GWUA TNG CUOKEUNG I OTO EEWGUAND
auToU TOU 08NYOU HE TNV EQAPHOYI KA, OTN CUVEXELD,
akohouBnoTe TIC 08nyieg eni Tng 06GVNG yia va ONOKANPWOETE T
pUBLION (BA. péPOG 3).

0 Eykatdotaon tng Kapepag

BePawBeite d11 n emeavela oTrpIEnG elval apkeTa Ioxupr WoTe va
KPATAEL TPEIC POPEC TO BAPOE TNG KAWEPAG. 101 TN AeTTopEPT
Sladikaoia eykataotaong, BA. pépog 4.

Katdaotaon LED Katdotaon cuoKevrg

Zalia Blykcioja Parengta nustatyti jrenginj Mpdowo AvaBooPrivel | EToluétnTa yia pUBHIoN TNG GUOKEUNG
Sviecia Veikia tinkamai Supnayg Kavovikni Aerroupyia
Blykeioia Tinklas atjungtas AvaBooRrivel Alktuo anoouvdedepévo
- YKCio) renginio nustatyti nepavyko - n AMOTU)ia PUBHIONG TNG OUCKEUNG
audona OKKIVO F
Svietia kraur‘vama - Supmayéc Exkivnon ) i
renginys blogai veikia AucAemoupyia CUoKeUg
Zalia ir raudona | Kataliojasi nra%%ﬁpn‘:fs aparatines jrangos Eggg\%o KAl EyaMacoopevo Evnuépwaon UANKOAOYIOMIKOU
Nedega / B ETimES (V] s Anevepyo- / Anevepyorioinon ’
LED i§jungtas Toinpevn LED anevepyomoinuévo

Jei reikia i$ naujo nustatyti kamerg, paspauskite ir 10 s
palaikykite nuspaude nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai
kamera perkraunama, LED pradeda 3viesti raudonai.

o 3 € TIEPITTTWON TTOUL XPEIACETAL VO ETTAVAPEPETE TNV
KAWEPQ, TIATHOTE TTAPATETAHEVA TO KOUUTT{ EMAVAPOPEs
yla10 Seutepoherta. H Auyvia LED yivel otaBepd
KOKKIVN KATA TNV eKKivNon TNG KAPEPAG.

/ Iskljucivanje

Iskljuceno LED lampica je iskljucena

0 Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za
resetovanje i drzite ga 10 sekundi. LED lampica svetli
crveno bez prekida kad se kamera ponovo pokrece.

Bbbnarapckmn
@ Brnouete kamepata

CBbpXeTe KamepaTa KbM 3axpaHBaHeTo. MoxeTe fia 13bepete
CBbP3BaHE KbM Ge3KMuHa K KabeHa Mpexa (BikTe acr 1).

9 UsTernere npunoxeHuneto Imou Life
CkaHupaie QR kopia (Ha wacT 2) unv notbpcete ,Imou Life”, 3a aa
W3TernuTe 1 HCTanMpate NpunoxeHueto. Cbaaaiite akayHT 1
BfIesTe B Hero.

HactpoiiBaHe Ha KamepaTa
CkaHupaitte QR Kofla, TOCOUEH Ha KOpMyca Ha YCTPOACTBOTO Uu
Ha KopwvLuaTa Ha HacToAWMWTE HanbTCTBUA 3a NPUNOXEHNETO U Cnej
TOBaC/NeABANTENHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 3a Aa 3aBbplumnte
HacTpoiikaTa (BuKTe 4acT 3).

@ VucranupaHe Ha KamepaTa

yaepeTe Ce, Ye MOHTaKHaTa NOBbPXHOCT € A0CTaTbYHO 3[paga, 3a
A3 U34bPXN TPU NBTU TEMNOTO Ha Kameparta. 3a ﬂO,ClpO6HOCTM
OTHOCHO NpoLeca Ha NHCTanMpaHe BUXTE BUXKTE vacr 4.

CBeTnnHeH VHANKaTop

3a CbCTOsAHUE CbCTOAHNE Ha YCTPOIICTBOTO

s | Crpmwiraane | [10B0CT 2 HaCTPOKa o
MbTHO Pabotv n3npasHoO
M3knioyeHa Mpexa
C npumureate HeycnewHo HacTpoiiBate Ha
YCTPOWCTBOTO
Hepeerio e CraptvipaHe
HewusnpaBHOCT B yCTPOMCTBOTO
Eggiggom MpomeHAL(O ce | AKTyann3npae Ha gbpmyepa
Vakn / M3knioysaHe
VI3KnioYeH CBETNHEH MHANKATOP

o AKO e HeOBXOAMMO fia HyIMpaTe Kamepara, HaTvCHeTe 1

3appwKTe ByTOHa 33 HyNMpaHe 3a 10 cekyHAw.
CBETNMHHWAT MHAVKATOP CBETBA B M/TbTEH YepBEH LBAT
Npv 3apexpaaHe Ha Kamepara.

@ Taend kameraet Dansk|

Slut kameraet til lysnettet. Du kan veelge tradles eller
kabelforbundet netveerksforbindelse (se afsnit 1).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou Life" for at
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

€ Opsaztning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til
denne vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen
pa skaermen for at faerdiggere opsaetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre
gange kameraets vaegt. For naermere oplysninger om
fremgangsmadden, se afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus

@ Blinker Klar til opsaetning af enheden
Ensfarvet Fungerer korrekt
Blinker Netvaerk afbrudt
2 Opsaetning af enhed mislykkedes
Ensfarvet Starter op
Fejlfunktion pa enhed
Grenogred | Skiftevis Opdaterer firmware
Fra / Sluk
LED-kontrollampe slukket

Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen i 10 sekunder. LED-kontrollampen
lyser konstant redt, ndr kameraet starter.

A v
i Romana

@ Porniti camera

Conectati camera la sursa de alimentare. Puteti alege conectarea la

retea, cu fir sau fard fir (a se vedea 1).

@ Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau “imou Life” pentru a descarca si a
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

e Configurati camera

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza configurarea (a se vedea partea 3).

O Instalarea camerei

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de
instalare detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED Stare dispozitiv
; Pregatit pentru configurarea
Verde Intermitent | gicSezitivului
Solid Functioneazd corespunzator
| . Reteaua este deconectata
ntermitent = 5 o - 5
R Configurarea dispozitivului nu a reusit
osu

Solid Pome;te i i i
Defectiune a dispozitivului
Actualizare firmware
Alimentare oprita

LED stins

Verde sirosu | Alternativ

Oprit /

@ Daca trebuie sa resetati camera, apdsati si mentineti
apasat butonul de resetare timp de 10's. LED-ul va
deveni rosu continuu cand camera va porni.

© Vkiopite kamero

Prikljucite kamero na napajanje. Izberete lahko brezzi¢no ali
Zi¢no omrezno povezavo (glejte 1. del).

© Pridobite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite ra¢un in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega
vodnika z aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za
dokoncanje nastavitve (glejte 3. del).

O Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da zdrzi
trikratno tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve
glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

Zellema Utripajoce Pripravijeno za nastavitev naprave
Neprekinjeno | Deluje pravilno
Uiitlssilets Povezava z omreZjem je prekinjena
tripajoce - < -
N Naprave ni bilo mogoce nastaviti
Rdeca ZasEn
Neprekinjeno | £39
Okvara naprave
Zelenain = Posodabljanje strojne programske
rdeda Izmeni¢no opreme
X 1zklopljena
s sk / LED-lu¢ka izklopljena

0 Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 10 s drZite
gumb za ponastavitev. Ko se kamera zazene, LED dioda
sveti rdece.

© Sla pa kameraet INorsk

Koble kameraet til strem. Du kan velge tradles eller kablet
nettverkstilkobling (se del 1).

@ Hent Imou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «imou Life» for &
laste ned og installere appen. Opprett en konto og logg inn.

€© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pé hoveddelen av enheten eller pd omslaget
til denne veiledningen med appen. Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for & fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre
ganger vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert
installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status

@ Virran kytkeminen kameraan
Yhdistd kamera virtaldhteeseen. Voit valita langattoman tai
langallisen verkkoyhteyden (katso osa 1).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Kameran méaérittiminen

Skannaa laitteen rungossa tai téman oppaan kannessa oleva
QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten maaritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

@ Asenna kamera

Varmista, ettd asennuspinta on riittavan vahva kestdamaan
kameran painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat
asennustiedot osasta 4.

LED-tila Laitteen tila

o Hvis du mé tilbakestille kameraet, trykker og holder du
tilbakestillingsknappen i 10 s. LED-lyset lyser konstant
redt nar kameraet starter opp.

© A kamera bekapcsolasa
Csatlakoztassa a kamerat a tépelldtdshoz. Vélaszthat a vezeték
nélkili vagy a vezetékes halozati kapcsolat kozott (Iasd: 1. rész).

@ Toltse le az Imou Life alkalmazast
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kddot lasd: 2. rész, vagy keressen ra az /mou Life"-ra.
Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beallitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutatd boritéjén taldlhatd
QR-kodot az alkalmazassal, majd kévesse a képernydn
megjelend utasitdsokat a bedllitds befejezéséhez (lasd: 3. rész).

@ Kamera felszerelése
Ellenérizze, hogy a szerelési felllet képes-e megtartani a

kamera sulyanak haromszorosat. A részletes telepitési
folyamatot lasd: 4. rész.

LED allapota Késziilék allapota

Z6ld Villogd A készilék telepitésre készen
Folyamatos | Megfeleld miikodés
Villogd Nincs haldzati kapcsolat
9 Nem sikerilt a készilék telepitése
Welies Inditas
Folyamatos ==
Készulékhiba
Z6ld+Vores | Véltakozod Bels6 vezérldprogram frissitése
Ki / Klkap.cso\as
LED kikapcsolva

Ha Ujra szeretné inditani a kamerat, nyomja le a reset
gombot 10 méasodpercre. Az inditas kozben a LED
folyamatos voros szinben vilagit.

© Ukljucivanje kamere
Povezite kameru s napajanjem. Mozete odabrati bezicnu ili
Zicanu vezu (pogledajte dio 1).

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life” da
preuzmete i instalirate aplikaciju. lzradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnici ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da
dovrsite postavijanje (pogledajte dio 3).

O Instaliranje kamere

Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da moze
nositi trostruku teZinu kamere. Za detaljan postupak
instaliranja pogledajte dio 4.

LED Zaruljica statusa Status uredaja

7 Treperece Spremno za postavijanje uredaja
eleno ;
Postojano Ispravan rad

— MreZa nije povezana

a P Postavljanje uredaja nije uspjelo
INFED ) Pokretanje
Postojano
) Greska uredaja
Zelenoi [zmjenicno Azuriranje firmvera
crveno
. Iskljuci

Bijutisno / LED Zaruljica iskljucena

o Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb za
resetiranje 10 s. LED Zaruljica postojano crveno svijetli dok se
kamera ponovno pokrece.

G Blinkende Klar til 8 konfigurere enheten Vihred \/i\kkuya Valmis méaérittdémaan laitteen
Fast Fungerer som det skal Kiinted Toimii oikein
. Nettverk frakoblet Verkkoyhteys katkaistu
Blinkende Vilkkuva i e P
Red Oppsettet av enheten mislyktes - Laitteen madrittdminen epdonnistui
0 -
B Oppstart Slanen Kilnted Kaynnistyy
Enhetsfeil Laitteen toimintahéirié
Gronn og red | Vekslende gg);a)saterer fastvaren \émg?njgn Vaihtuva e lisalelfeian i
A / LED slattav Virta pois paalta
Pois /
LED sammutettu

Jos sinun tdytyy nollata kamera, pidd nollauspainiketta
ainettuna 10 sekunnin ajan. LED palaa punaisena,
un kamera kdynnistyy uudelleen.

@ leslédziet kameru

Pieslédziet kameru barosanas avotam. Var izmantot bezvadu
vai vada tikla pieslégumu (skatiet 1. dalu).

@ Imou Life lietotnes iegisana
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, nosken&jiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana
redzamajam noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).

O uzstadiet kameru
Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.

Detalizétu informaciju par uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis
74k Mirgojoss Gatavs iestatit ierici
} Nepartraukts | Darbojas pareizi
Mirqoiogs Tikls atvienots
- 9°l Neizdevas iestatit ierici
arkans B
Nepartraukts Saknesana

lerices disfunkcija

Zal$ un sarkans| Mainigs Programmaparatdras atjauninasana
Izslégt

/ LED izslegts

Izslegts

o Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un 10
sek. turiet nospiestu atiestatisanas pogu. LED iedegas
sarkana krasa, kad kamera tiks saknéta.
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Legal and Regulatory Information V101

Legal Considerations

Thisproduct can b tegulated by laws tha vary from country to country. Check the laws in yourlocal
region before using

Disclaimer

Every care has been taken in the preparation of this document. Please contact us through the
following contact information of any inaccuracies or omissions. Imou shall not be held responsible
for any technical or typographical errors and reserves the right to make changes to the product and
manuals without prior notice. Imou makes no warranty of any kind with regard to the material
contained within' this document, including, but not limited to, the implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose. Imou shall not be liable or responsible for
incidental or consequential damages in connection with the furnishing, performance or use of this
material. This product is only to be used for its intended purpose.

Intellectual Property Rights

Imou retains all intellectual property rights relating to technology embodied in the product
described in this document.

Equipment Modifications

This equipment must be installed and used n strict accordance with the instructions given in the

Questo prodotto & conforme alle direttive e agli stardard di marcatura CE applicabili:
*  Bassa tensione (LVD) Direttiva 2014/35/UE.
« Compatibilita elettromagnetica (EMC) Direttiva 2014/30UE.

o Restrizione sulle sostanze pericolose (RoHS) Direttiva 2011/65/UE e Direttiva delegata (UE)
2015/863.

E possibile ottenere una copia della dichiarazione originale di conformita da Imou.

La copia aggiornata della Dichiarazione di conformita UE firmata pud essere scaricata da:
https://en.imoulife.

CE-Compatibilita elettromagnetica (EMC)
Questa apparecchiatura digitale & conforme alla Classe B della certificazione EN 55032.
CE-Sicurezza

Questo prodotto & conforme alle disposizioni IEC/EN/UL 623681 o IEC/UL 60950-1 sulla sicurezza
delle apparecchiature informatiche.

Dichiarazione di conformita CE
(Solo per prodotti con trasmettitori / ricevitori RF)

Con la presente, Imou dichiara che I'apparecchiatura radio & conforme alla Direttiva sulle
apparecchiature radio (RED) 2014/53/UE. Il testo integrale della Dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo imoulif .

user documentation. This equipment contains no user-serviceable
equipment changes or modifications will invalidate all applicable regulatory Cerifcaions and
approvals.

Trademark Acknowledgments
IMOLU e registered trademark or trademark application of Imou in various jurisdictions. All
other company names and products are trademarks or registered trademarks of their respective
companies.

Regulatory Information

European Directives Compliance

I: E This product complies with the applicable CE marking directives and standards:
Low Voltage (LVD) Directive 2014/35/EU.
Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU.

Restrictions of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU and its amending
Directive (EU) 2015/863.

A copy of the original declaration of conformity may be obtained from Imou.

The mostup to date copy of the signed EU Declration of onformity (DoC) can be downloaded from:
https://en.imoulife.

CE-Electromagnetic Compat ty (EMC)
This digital equipment is compliant with Class B according to EN 55032.
CE-Safety

This product complies with IEC/EN/UL 62368-1,
technology equipment — Part 1: Safety requirements and IEC/UL 60950-1: Saie(y of Information
Technology Equipment.

Declaration of Conformity CE
(Only for the product has RF function)

Hereby, Imou declares that the radio equipment is compliant with Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: _https:/en.imoulife.com/support/downloadCenter/eudoc.
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Privacy Protection Notice

As the device user or possible data controller, you might collect personal data of others such as face,
fingerprints, car plate number, Email address, phone number, GPS and so on. You need to be in
compliance with the local privacy protection laws and regulations to protect the legitimate rights
and interests of other people by implementing measures, including but not limited to: providing
clear and visible identification to inform data subject the existence of surveillance area and providing
related contact.
About the Manual
e The manual is for reference only. If there is inconsistency between the manual and the actual
product, the actual product shall prevail.
We are not liable for any loss caused by the operations that do not comply with the manual.
« The manual would be updated according to the latest laws and regulations of related
jurisdictions. For detailed information, refer to the paper manual, CD-ROM, QR code or our
official website. If there is inconsistency between paper manual and the electronic version, the
electronic version shall prevail.
Al the designs and software are subject to change without prior written notice. The product
updates might cause some differences between the actual product and the manual. Please
contact the customer service for the latest program and supplementary documentation.
There still might be deviation in technical data, functions and operations description, or errors in
print. If there'is any doubt or dispute, we reserve the right of final explanation.
Upgrade the reader software or try other mainstream reader software if the manual (in PDF
format) cannot be opened.
All trademarks, registered trademarks and the company names in the manual are the properties
of their respective owners.
Please visit our website, contact the supplier or customer service if there is any problem
occurring when using the device.
«  Ifthereis any uncertainty or controversy, we reserve the right of final explanation.
Support
Should you require any technical assistance, please contact your Imou distributor. If your questions
cannot be answered immediately, your distributor will forward your queries through the appropriate
channels to ensure a rapid response. If you are connected to the Internet, you can:
o Download user documentation and software updates.
Search by product, category, or phrase.
Report problems to Imou support staff by logging in to your private support area.
Chat with Imou support staff.

e GET WIFI FREQUENCY & RIP FROM IMOU SUPPORT:
https:/en. |mou||fecom/suppon/pvodu(lManual/damShEel (©nly for the product has RF
function).

«  Visitimou Support at https://en.imoulife.com/support/help.

Contact Information

Manufacturer: Hangzhou Huacheng Network Technology Co, Ltd.

Address: Room 412, Building 2, N0.2930, Nanhuan Road, Binjiang District, Hangzhou, China

Postcode: 310052

Tel: +86-571-87791623

Fax: +86-571-87791623

Email: service.global@imoulife.com

Website: https://en.imoulife.com

Authorised representative established within the EU:

Imou Network Technology Netherlands B.V.

Address: Louis Braillelaan 80, 2719EK Zoetermeer, the Netherlands

Pilas

La baja bateria afecta al funcionamiento del RTC, provocando que se restablezca cada vez que recibe
alimentacién. Cuando sea necesario sustituir las pilas, aparecera un mensaje de registro en el informe
de servidor del producto. Para mas informacion acerca del informe de servidor, consulte las paginas
de configuracién del producto o péngase en contacto con el departamento de soporte delmou.

ADVERTENCIA
Riesgo de explosin si se sustituyen incorrectamente las pilas.

Sustitdyalas tnicamente por pilas idénticas o pilas recomendadas por Imou.

Elimine las pilas gastadas en conformidad con la normativa local o las instrucciones del
fabricante de las pilas.

Deutsch
Wichtige Sicherheits- und Warnhinweise

Dieses Kapitel beschreibt die Inhalte zum richtigen Umgang mit dem Gerat, zur Verhiitung von
Gefahren und zur Vermeidung von Sachschaden. Lesen Sie dieses Kapitel sorgfaltig durch, bevor Sie
das Geréit verwenden, halten Sie die Anweisungen bei der Verwendung ein und bewahren Sie diese
Anleitung zum spéteren Nachlesen gut auf.

Sicherheitshinweise

Die folgenden ierten Sig mit definierter kénnen in der

verwendet werden.

Signalwarter Bedeutung

Weist auf ein hohes Gefahrenpotential hin, das, wenn es nicht vermieden
\GEFAHR wird, zum Tod oder zu schweren fiihrt.

of Conformity UKCA

UK

cA

This device complies with UKCA relevant directives and standards.
Electrical Equipment (afety) Regulations 2016.
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012.

UK Declaration of Conformity (DoC) can be downloaded from:
ttps://en.imoulif

Hereby, Imou declares tht the radi equipment s complant with Radio Equipment Regulations

USA Regulatnry Compliance

FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Attention that (hanges or modification not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This product generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this product does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged o try to correct the interference by one or more of the following measures:

o Reorient or relocate the receiving antenna.

o Increase the separation between the equipment and receiver.
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English

and

This Chapter describes the contents covering proper handling of the device, hazard prevention, and
prevention of property damage. Read these contents carefully before using the device, comply with
them when using, and keep it well for future reference.

Safety Instructions
The following categorized signal words with defined meaning might appear in the manual.
Signal Words Meaning
Indicates a high potential hazard which, if not avoided, will
DANGER result in death or serious injury.

Indicates a medium or low potential hazard which, if not
WARNING | avoided, could result in slight or moderate injury.

Inictes a potential sk wich I ot avoided, coud reslt in
el roperty damage, data loss, lower performance, or
CAUTION | ietabl resut.

b Provides methods to help you solve a problem or save you time.
[T Provides additional information as the emphasis and
NOTE supplement to the text.

Safety Requirement

Abide by local electrical safety standards to ensure that the voltage is stable and complies
with the power supply requirement of the device.
Transport, use, and store the device under the allowed humidity and temperature conditions.
Refer to the corresponding technical specifications of device for specific working
temperature and humidity.
Do not place the device in a location exposed to dampness, dust, extreme hot or cold, strong
electronic radiation, or unstable lighting condtions.
Do not install the device in a place near the heat source, such as radiator, heater, furnace, or
other heat generating device to avoid fire.
Prevent liquid from flowing into the device to avoid damge to internal components.
Install the device horizontally or install on the stable place to pre vent it from falling.
Install the device in a well-ventilated place, and do not block the ventilation of the device.
Do not disassemble the device arbitrarily.
Avoid heavy stress, violent vibration, and soaking during during transportation, storage, and
installation. Complete package is necessary during the transportation.
s Use the factory package or the equivalent for transportation.
Battery
Low battery power affects the operation of the RTC, causing it to reset at every power-up. When the
battery needs replacing, a log message will appear in the product’s server report. For more
information about the server report, see the product’s setup pages or contact Imou support.
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 Riskof explosion if the battery is incorrectly replaced.
Replace only with an identical battery or a battery which is recommended by Imou.

 Dispose of used batteries according to local regulations or the battery manufacturer's
instructions.

der Lagerung und der Installation. Das Gert solte immer vollténdig verpackt transportert

werden.
. Verwenden Sie die ab Werk oder eine glei i fiir den
Transport.
Batterie

Eine niedrige Batterileistung beeintichtigt den Betreb der Echtzeituhr, wodurch sie bel jedem
Einschalten” zurlickgesetzt wir atterie ausgetauscht werden muss, wird eine
Protokollmeldung  im Cerverbeicns s “Procuds angezeigt. Weitere Informationen zum
Serverbericht finden Sie auf den Einrichtungsseiten des Produkts oder wenden Sie sich an den
Support von Imou.

WARNUNG

o Bei nicht ordnungsgemaBem Austausch der Batterie besteht Explosionsgefahr.

Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine identische Batterie oder eine Batterie, die von Imou
empfohlen wird.

o Entsorgen Sie leere Batterien
des Batterieherstellers.

den ortlichen oder den

Italiano

Norme di sicurezza e avvertenze importanti
Il presente capitolo descrive le procedure per una corretta manipolazione del dispositivo, per la
prevenzione dei rischi e per la prevenzione di danni materiali. Leggere attentamente queste
informazioni prima di utilizzare il dispositivo, attenersi alle istuzioni fornite durante I'uso e
conservarle come futuro riferimento.

Weist auf eine mittlere oder geringe potentielle Gefahr hin, die, wenn sie
AWARNUNG nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen
fuhren kann.

Weist auf ein potenzielles Risiko hin, das, wenn es nicht vermieden wird,
AT-voRsicHT | 2u  Sachschaden,  Datenverlust, geringerer  Leistung  oder
e unvorhersehbaren Ergebnis fiihren kann.

Oﬂ\ Stellt Methoden bereit, mit denen Sie ein Problem Iosen oder Zeit sparen
TIPPS kénnen.
i Bietet als und Ergéinzung zum
HINWEIS Text.
Sicherheitsanforderungen
e Halten Sie sich an die ortlichen lass die

Spannung stabil ist und den Anfcrderungen an die Stromuersorgung des Geréts enlspn(hl

Transportieren, verwenden und lagern Sie das Gerst unter den zudssigen Feuchtigkets - und
des Gerits fiir die

.

jowdlige Betriebstemperatur und Luftieuchtigheit sind zu beachten.

Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, an denen es Feuchtigkeit, Staub, extremer Hitze oder
Kalte, starker elektronischer Strahlung oder instabilen Lichtverhaltnissen ausgesetzt ist.

Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle, z. B. einem Heizkérper, Heizliifter,
Ofen oder anderen Warme erzeugenden Geraten, um Feuer zu vermeide n.

Verhindern Sie, dass Flussigkeit in das Gerét flieBt, um Schaden an internen Bauteilen zu
vermeiden

Installieren Sie das Gerat waagerecht oder an einem stabilen Ort, damit es nicht herunterfallt.

Installieren Sie das Gerat an einem gut belifteten Ort und blockieren Sie die Beliftung des
Gerats nicht.

Nehmen Sie das Gerat nicht eigenmchtig auseinander.
Vermeiden Sie starke und

.

Néisse wahrend des Transports,

Nao coloque o dispositivo num local exposto a humidade, poera, condigdes de calor ou frio
extremas, radiagao eletrénica intensa ou condicdes de iluminacao instaveis.

Nao instale o dispositivo num local préximo de uma fonte de calor, como, por exemplo, um
radiador, aquecedor, fornalha ou outro dispositivo de geraga de calor de forma a evitar
incéndios.

Nio permita o escorrimento de liquidos para o dispositivo, evitando, assim, danos nos
componentes internos,

Instale o dispositivo numa posicao_ horizontal ou num local estével, prevenindo possiveis
quedas.

Instale o dispositivo num local bem ventilado e no bloqueie a
Néo desmonte o dispositivo de forma arbitréria.

o Evite pressoes intensas, vibragdes violentas e a imersao do dispositivo durante o transporte,
armazenamento e instalagao. Para o transporte, é necessaria a embalagem completa.

Utilize a embalagem de fabrica ou equivalente para efetuar o transporte.
Bateria

do dispositivo.

Uma bateria fraca afeta a operagao do RTC, fazendo com que este reinicie sempre que & ligado.
Quando a bateria tiver de ser substituida, surgira uma mensagem de registo no relatério do servidor
do produto. Para mais informagaes sore o relatério do servidor, consulte as paginas de configuragao
do produto ou contacte almou para obter assisténcia.

\VISO
«  Riscode exploso se a bateria néo for corretamente colocada.
o Substitua apenas por uma bateria idéntica ou por uma bateria recomendada pela Imou.

. Elimine as baterias usadas de acordo com os regulamentos locais ou com as instrugées do
fabricante da bateria.
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Iseguenti indicatori di pericolo, aventi  significati indicati, possono apparire nella presente guida.

Indicatori di pericolo

APERI(OLO

A Indica una situazione a medio o basso rischio che, se non viene
evitata, pud causare lesioni di leggera o moderata entita.

Indica una situazione ad alto rischio che, se non viene evitata, pud
causare il decesso o gravi lesioni.

Indica un rischio potenziale che, se non evitato, puo causare danni

F [T — materiali, perdite di dati, riduzione delle prestazioni o altre
conseguenze impreved
Spiegano metodi utili per risolvere un problema o per aiutarvi a
@i\CONSIGLI risparmiare tempo.
1] Fornisce informazioni aggiuntive che completano quelle riportate
NOTA nel testo.

i sicurezza
o Attenersi alle leggi locali sulla sicurezza elettrica per garantire una tensione stabile e soddisfare i
requisiti di alimentazione del dispositivo.

o Trasportare, utilizzare e conservare il dispositivo alle condizioni di umidita e temperatura
consentie. Fare rerimento ale specifche tecniche del dispositivo per conoscere i valorispecific
della temperatura di esercizio e dell'umidi

+ Non posizionare il dispositivo in un ambiente esposto ad una eccessiva umidits, a polvere, a
condizioni di caldo e freddo estremi, a forti radiazioni elettroniche o a condizioni di
illuminazione non stabile.

«  Non installare il dispositivo vicino ad una fonte di calore, quali ad esempio radiatori, apparecchi
di riscaldamento, forni o altri dispositivi di generazione del calore, per evitare il rischio di
incendio.

o Evitare di versare liquido sul dispositivo per non danneggiare i componenti interni.
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Polski

Wazne $rodki ostroznosci i ostrzezenia
Niniejszy_rozdzial opisuje wiasciwe sposoby korzystania z urzadzenia, sposoby zapobiegania
Zzagrozeniom, a takze sposoby zapobiegania uszkodzeniu mienia. Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie dokladnie z tymi informacjami i zachowaj je na przyszlos¢ do celow
referencyjnych.

Instrukcje dot. bezpieczeristwa
W podreczniku moga pojawic sie nastepujace symbole. Ich znaczenie wyjasnia ponizsza tabela.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.
e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC SDOC Statement can be from: http:

RF exposure warning
(Only for the product has RF communication function)

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the
antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20
cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter. End-users and installers must be provided with antenna installation instructions and
transmitter operating conditions for satisfying RF exposure compliance.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the
radiator and your body.

Canada Regulatory Compliance

ICES-003

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES -003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme  la norme NMB-003 du Canada.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil st conforme aux CNR dndustrie Canada applicables aux appareils radioexempts
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) lutilisateur de appareil doit accepter tout brouillage radioglectrique subi, méme si le brouillage
den [ i

RF exposure warning

(Only for the product has RF communication function)

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the

radiator and your body.

Cet équipement dot tre instalé et utiisé » une distance minimale de 20 cm entre le radateur et

votre corps.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a
d maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce

potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that

the equivalent isotropically radiated power (e.ir.p) is not more than that necessary for successful

communication.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner

avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour Iémetteur par

Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique a l'intention des

autres utilisateurs, il faut choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope

rayonnée équivalente (p.ire) ne dépasse pas lintensité nécessaire & Iétablissement d'une

‘communication satisfaisante.

The following safety guide is only applicable to products which support 5 GHz Wi-Fi.

‘The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for

harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une

utilisation & lintérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes de

satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

Francais

et averti:

Le contenu de ce chapitre aborde la bonne manipulation de 'appareil, la prévention des risques et la
prévention des dommages matériels. Lisez ce contenu soigneusement avant d'utiliser Iappareil,
respectez-le lorsque vous l'utilisez, et conservez-le pour vous y référer ultérieurement.

Précautions d'emploi
Les mentions d‘avertissement catégorisées suivantes ayant un sens défini sont susceptibles
d‘apparaitre dans le manuel.

ADANGER

A Indique une _situation moyennement ou faiblement

Indique un danger 4 risque élevé qui entrainera la mort ou
des blessures graves si les instructions données ne sont pas
respectées.

qui entrainera des blessures faibles ou modérées
si les instructions données ne sont pas respectées.

Indique une swuauon po(ennellemenl dangereuse qui pourra
entrainer des dommages de la propriété, des pertes de
donndes, une. parformance mandie o des’ résultats
imprévisibles, i’ les instructions données ne sont pas

=" .AVERTISSEMENT

respectées.
0 Fournit des instructions qui vous permettront de résoudre un
0= astuces probléme ou de vous faire gagner du temps.
n Fournit des informations supplémentaires pour mettre en
REMARQUE évidence et compléter le texte.
Exigences de sécurité

o Respectez les normes de sécurité électrique locales pour vous assurer que la tension est stable
et conforme aux exigences dalimentation de I'appareil.

o Transportez, utilisez et stockez 'appareil dans les conditions d'humidité et de température
autorisées. Consultez les de Iappareil pour
connaitre la Ihumidité de foncti

o Ne placez pas I'appareil dans un lieu exposé & I'humidité, & la poussiére, & une chaleur ou un
froid extréme, a de forts rayonnements électroniques, ou a des conditions d'éclairage instables.

o Ninstallez pas I'appareil prés d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, un chauffage, une
chaudiére, ou tout autre dispositif générant de la chaleur afin déviter les risques dincendie.

o Empéchez aux liquides de couler sur Iappareil afin déviter dendommager les composants

internes.
e Installez 'appareil horizontalement ou sur une surface stable afin de l'empécher de tomber.
o Installez 'appareil dans un lieu bien ventilé et ne bloguez pasla ventilation de 'appareil.

e Nedémontez pas 'appareil de fagon arbitraire.

«  Au cours du transport, du stockage et de I'nstallation de 'apparel, évitez de le soumettre a de
fortes contraintes, a des wbmnans violentes ou a une immersion. Lemballage complet est
nécessaire au cours du transport

e Utilisezlemballage d'usine ou equlvalen( pour le transport,

Batterie

Un niveau de batterie faible affecte le du RTC, qui se

redémarrage. Lorsque la batterie doit étre rempla(ee, un message de jouma\ appavalt dans le

rapport du serveur du produit. Pour plus dinformations sur le rapport du serveur, consultez | es pages.

de configuration du produit ou contactez Iassistance Imou.

o Installare il dispositivo in posizione orizzontale, oppure in una zona stabile, per evitare che possa
cadere.

Installare il dispositivo in un ambiente adeguatamente ventilato e non ostruire la circolazione
dell'aria.

«  Nonsmontare l dispositivo in modo casuale.

+ Evitare forte solectazlon, violente vibrazioni ¢ non bagnare il prodatto durante il trasporto, lo
stoccaggio e I

o Utilizzare l'imballaggio standard previsto o un imballaggio equlvalenle.
Batteria

L'uso di una batteria scarica pud compromettere il funzionamento del dispositivo RTC, che
resettera ad ogni avvio. Quando & necessario sostituire la batteria, nel report del server del prodot(o
viene visualizzato un messaggio di log. Per ulteriori informazioni sul report del server, leggere le
pagine di configurazione del prodotto, oppure contattare l servizio assistenza di Imou.

AI\WERYENZA

Se la batteria non viene sostituita puo g ilrischio di esplosion:
e Sostituire solo con una batteria identica o una batteria raccomandata da Imou.

o Smaltire le batterie usate in conformita con le normative locali o attenendosi alle istruzioni del
produttore della batteria.

Nederlands

Dit hoofdstuk beschrijft de inhoud die de juiste omgang met het apparaat behandelt, het
voorkomen van gevaren alsmede het voorkomen van materiéle schade. Lees deze inhoud zorgvuldig
door voordat u het apparaat gebruikt, houdt u eraan tijdens het gebruik, en bewaar ze goed voor
toekomstige referentie.

Veiligheidsinstructies

Japan Regulatory Compliance

vea

These products comply with the requirements of VCCI Class B Information Technology Equipment.
Batteries

Correct disposal of batteries in this product

This marking on the battery indicates that the batteries in this product should not bedisposed

of with other household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols
g, Cd or Pb indicate that the banevy contains mercury, cadmium or lead above the reference levels

in Directive 2006/66/EC and its amending Directive 2013/56/EU. If batteries are not properly

disposed of, these substances can cause harm to human health or the environment.

."‘il\'-\.CAUTION

Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard.

This product contains a coin cell battery. If the coin cell battery is swallowed, it can cause severe
internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from
children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

."'i"'-.cnunou

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

Do not throw or immerse into water, heat to more than 100°C (212 F), repair or disassemble, leave in
an extremely low air pressure or extremely hi crush,
puncture, cut or incinerate.

Dispose of the battery as required by local ordinances or regulations.

Safety

The product complies with IEC/UL 60950-1, Information Technology Equipment - Safety - Part 1:
General Requirements; or complies with IEC/EN/UL 62368-1, Audio/video, information and

art 1: Safety

If the power supply to the product is from external power adaptor without connecting to AC Mains,
and the product is not shipped with power adaptor, customers are required to use the external
power adaptor that must fulfill the requirements for Safety Extra Low Voltage (SELV) and Limited
Power Source (L

Waste ical and i i (WEEE)
Disposal and Recycling

When this product has reached the end of its useful life, dispose of it according to local laws and
regulations. For information about your nearest designated collection point, contact your local
authority responsible for waste disposal. In accordance with local legislation, penalties may be
applicable for incorrect disposal of this waste.

mmm This symbol means that the product shall not be disposed of together with household or
commercial waste. Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE) is
applicable in the European Union member states. To prevent potential harm to human health and
the environment, the product must be disposed of in an approved and environmentally safe
recycling process. For information about your nearest designated collection point, contact your local
authority responsible for waste disposal. Businesses should contact the product supplier for
information about how to dispose of this product correctly.

4
& AVERTISSEMENT

o Risque dexplosion sila batterie est remplacée de fagon incorrecte.

o Remplacez la batterie par une batterie par Imou.

o Eliminez les batteries usagées conformément aux réglementations locales ou aux
instructions du fabricant de la batterie.
Espaiiol(Espafia)
Advertencias y precauciones de seguridad importantes

En este capitulo se describe el contenido que cubre la manipulacién correcta del dispositivo, la
prevencién de riesgos y la prevencion de danos materiales. Lea detenidamente este contenido antes
de usar el dispositivo, sigalo cuando lo utilice y consérvelo para consultas futuras.

Instrucciones de seguridad
Las siguientes palabras de advertencia con un significado definido podrian aparecer en la guia.

Palabras de advertencia

APELIGRO
AADVERTENCIA

i‘lPRE{AU(ION

Indica un riesgo potencial alto que, si no se evita, resultara en
muerte o lesiones graves.

Indica un riesgo potencial medio o bajo que, si no se evita,
podria resultar en lesiones leves o moderadas.

Indica un riesgo potencial que, si no se evita, podria resultar en
danios materiales, pérdida de datos, rendimiento menor o
resultados impredecibles.

0= Ofrece métodos para ayudarle a resolver un problema o

CONSEJOS ahorrar tiempo.

1] Proporciona  informacién  adicional como  hincapié  y
NOTA complemento para el texto.

Requisitos de seguridad
o Cumpla las normas locales de seguridad eléctrica para garantizar que la tension sea estable y
cumpla los requisitos de alimentacion eléctrica del mspos itivo.

Transporte, utilice y almacene el dispositivo bajo iones de humedad
permitidas. Consulte las especificaciones il “comespondientes del dispasitivs para 1a
temperaturay humedad operativas especificas.

No, coloque el disposiivo en un lugar expuesto a humedad, polvo, calor o fifo extremos,
radiaciones electrénicas fuertes o condiciones de iluminacion inestables.

No instale el dispositivo en un lugar cerca de fuentes de calor, como radiadores, calentadores,
hornos u otros dispositivos generadores de calor, para evitar un incendio.

No deje que entre liquido en el dispositivo para evitar dafios en los componentes internos.
Instale el dispositivo horizontalmente o instalelo sobre un lugar estable para evitar que caiga
Instale el dispositivo en un lugar bien ventilado y no obstruya la ventilacién.

No desmonte de forma arbitraria el dispositivo.

Evite las presiones excesivas, las vibraciones violentas y mojar el dispositivo durante el
transporte, almacenamiento e instalacion. Es necesario utilizar el embalaje completo durante el
transporte.

Utilice el embalaje de fabrica o uno equivalente para transportarlo.

Installeer het apparaat niet op een plek vlakbij de warmtebron, zoals een radiator, verwarming,
fornuis of ander warmte-genererend apparaat om brand te voorkomen.

Voorkom dat er vioeistof in het apparaat loopt om schade aan intere componenten te
vermijden.

Installeer het apparaat horizontaal of installeer het op een stabiele plek om te voorkomen dat
het valt.

Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte en blokkeer de ventilatie van het
apparaat niet.

o Haal het apparaat niet willekeurig uit elkaar.

o Vermijd zware druk, hevige trilling en nat worden tijdens het transport, de opslag en de
installatie. De complete verpakking is noodzakelijk tijdens het transport.

o Gebruik de fabrieksverpakking of gelijkwaardig voor het transport.

Lage batterijstroom beinvioedt de bediening van de RTC, waardoor deze bij iedere
stroominschakeling reset. Als de batterij vervangen moet worden, verschijnt een logbericht in het
serverrapport van het product. Zie voor meer informatie over het serverrapport de setuppagina's van
het product of neem contact op met Imou Support.

\WAARSCHUWING
o Gevaar op ontploffing als de batterij onjuist wordt vervangen.
e Vervang alleen met een identieke batterij die wordt aanbevolen door Imou.
o Verwerk de gebruikte batterijen volgens de plaatselijke regelgeving of de instructies van de

batterijfabrikant.
Portugués
bese éncias imp

Este capitulo descreve os conteudos relativos ao manuseamento correto do dispositivo, a prevengao
de riscos e a prevengao de danos materiais. Leia estes conteudos atentamente antes de utilizar o

De volgende met betekenis staan in de handleiding dispositivo, respeite as instrucoes durante a Utilizagao e guarde-as em boas condicoes para consulta
- futura.
Signaalwoorden Betekenis Ges de
Geeft een hoog potentieel gevaar aan dat, indien niet
A\cevanr e e e s seguines palawas-sinlcategorizadas,com um significado definido, poderéo surgir no Guia.
A Geeft een gemiddeld of laag potenticel gevaar aan dat, Ealavissinal
WAARSCHUWING indien niet voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel. A Indica um risco potencial elevado que, se nao for evitado, resultara
Geeft een potentieel risico aan dat, indien niet voorkomen, PERIGO em morte ou ferimentos graves
Aer op kan leiden tot materiéle schade, gegevensverles, lagere A Indica um risco potencial médio ou baixo que, se nio for evitado,
prestaties of onvoorspelbaar resultaat. AVISO podera resultar em ferimentos ligeiros ou
6 Biedt methodes om u te helpen een probleem op te lossen of Indica um risco potencial que, se nao for evitado, pode resultar em
Ps tijd te besparen - ATENGRO danos materiais, perda de dados, desempenho inferior ou resultados
I imprevisiveis.
Biedt aanvullende informatie als nadruk op en aanvulling van
L | Jr— de tekst. 5 ) Disponibiliza métodos para o ajudar a resolver um problema ou a
0=%sucestoEs poupar o seu tempo.
Veiligheidsvereiste 5 - P — "
icionai
« Houdt u aan plaatselijke veiligheidsstandaarden om ervoor te zorgen dat het voltage stabiel is L1 . 20 texto,
en voldoet aan de vereiste stroomvoorziening van het apparaat. p
em termos de

Transporteer, gebruik en bewaar het apparaat onder de toegestane relatieve Juchtvochigheid
technische

e
en relatieve luc

SPparast voor spacificke

Plats het apparaat niet op een locatie die blootgesteld is aan vocht, stof extreme hite of koude,
sterke elektronische straling of onstabiele verlichtingsomstandigheden.

urzadzenia generujace cieplo, aby zapobiegac wystapieniu pozaru.
Zabezpiecz urzadzenie przed dostaniem sie do jego wnetrza cieczy, poniewaz moze to
h.

Zamontuj urzadzenie poziomo lub wybierz stabilne miejsce, tak aby wyeliminowa¢ ryzyko
upadku.

Zamontuj urzadzenie w dobrze wentylowanym miejscu i upewnij sie, Ze jego otwory
wentylacyjne nie s3 zablokowane.

Nie rozmontowu; urzadzenia samodzielnie.

Chron urzadzenie przed duzymi obcigzeniami i naprezeniami, silnymi wibracjami oraz zalaniem
zaréwno podczas transportu, przechowywania, jak i montazu. Na potrzeby transportu

gane jest z

Do transportu uzywaj ia lub innego
ochrony.

.

.

podobny poziom

Akumulator

Niski poziom nafadowania akumulatora wplywa na dziafanie zegara czasu rzeczywistego, powodujac
jego resetowanie przy kazdym wiaczeniu. Gdy akumulator wymaga wymiany, W raporcie
serwerowym dla produktu pojawi sie stosowna wiadomos¢. Aby uzyskac wiece] informacji na temat
raportu serwerowego, zapoznaj sie z instrukcjami konfiguragji urzadzenia lub skontaktuj sie z
personelem pomocy technicznej firmy Imou.

.OSTRZEZENIE

W przypadku niewtasciwej wymiany akumulatora wystepuje zagrozenie wybuchem.

Akumulator nalezy zastepowa¢ wylacznie takim samym typem lub innym typem zalecanym
przez firme Imou

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi regulacjami lub instrukcjami producenta
akumulatora.

Dansk
Vigtige sil isni og
Kapitlet beskriver korrekt handtering af produktet, undgaelse af risici og undgdelse af skader pa

ejendom. Lees kapitlet omhyggeligt, for du bruger produktet, overhold alle anvisninger og advarsler
nder brugen, og gem kapitet i senere brug.

Oznacza_potencjalne zagrozenie, ktérego nieunikniecie moze
fiE UWAGA skutkowac _zniszczeniem  mienia, utrata  danych,  spadkiem
wydajnosci lub mie¢ inne ni kutki.

Oznacza wskazéwki pozwalajace na rozwiazanie problemu lub

WSKAZOWKI | oszczednosé czasu.

L UWAGA

Wymogi dot. Bezpieczeristwa

. j lokalnych i elekirycznego celem upewnienia sig, ze
irdlo napiecia jest stabilne i zgudne 2 wymogami okreglonymi dla urzadzenia.

Ursadzenie nalety tmnsportownt, uiywac | przechowywa w warunkach o dozwolonym

Oznacza informacje uzupelniajace tekst glowny.

Folgende signalord med beskrivelse kan forekomme i vejledningen.

Symbol Znaczenie
.-‘i"- . Oznacza potencjalne zagrozenie wysokiego stopnia, ktorego N
ie moze skutkowac urazami lub émiercia. kkerh
Oznacza potencjalne zagrozenie $redniego lub niskiego stopnia,
_-*-\, ktérego moze skutkowac lub $rednimi oo
urazami. gna‘ol

Angiver hoj risiko, som, hvis den ikke undgas, kan medfore dod eller
FARE alvorlig

AADVARSEL

L'TlFORsmTlG
. Indeholder forslag, som hizlper dig med at lose et problem eller
TIPS sparer tid.

L BEMARK

Angiver middel eller lav risiko, som, hvis den ikke undgas, kan
medfore lettere til moderat personskade.

Angiver mulig risiko, som hvis den ikke undgas, kan resultere i skade
pa ejendom, tab af data, reduceret ydelse eller uforudsigelige
resultater.

Indeholder yderligere oplysninger, som understreger og supplerer
teksten.

poziomie wilgotno fowe informacje na temat
Tabocze] znalbté motna w edpowladnic] specyfkac]itechriczne) urzadzena,

Nie umieszczaj urzadzenia w miejscach narazonych na wilgod, kurz, ekstremalne temperatury,
silne i ne oraz niestabilne warunki o

Nie instaluj urzadzenia w poblizu zrédet ciepfa, takich jak kaloryfery, grzalki, piece badz inne
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Folg lokale standarder for for at sikre, at ingen er stabil ogi
med produktets krav il stromforsyning.

Transportér, brug og opbevar produktet i henhold til de tilladte klimatiske forhold (temperatur
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Respeite as normas locais de seguranga elétrica de forma a garantir que a tenséo ¢ estavel e
respeita os requisitos da fonte de alimentagao do dispositivo.

Transporte, utilize e armazene o dispositivo nas condigdes de humidade e temperatura
permitidas. Consulte as respetivas especificagdes técnicas do dispositivo para conhecer a
temperatura e humidade de funcionamento especificas.
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og i Se produktets tekniske ioner for  specifik og
luftfugtighed ved drift.

Placér ikke produktet et sted med fugt, stov, steerk varme eller kulde, staerk elektronisk udstraling
eller ustabile lysforhol

Installér ikke produktet i neerheden af en varmekilde, sasom en radiator, et varmeapparat, et
centralfyr eller andre varmeafgivende enheder, for at undgé ildebrand.

Undga, at vaeske lober ind i produktet og dermed fordrsager skade pa de indvendige
komponenter.

Installér produktet vandret, eller installér det et stabilt sted for at undg, at det falder ned.
Installér produktet et sted med god udluftning, og blokér ikke produktets ventilationsabninger.
Adskilikke produktet.

Undgs staerkt tryk, kraftige vibrationer og gennemblodning under transport, opbevaring og
installation. Produktet skal vaere fuldt emballeret under transport.

o Brug fabril eller tilsvarende til transporten.
Batteri
Lav batterispzending pavirker driften af realtidsuret og far uret til at nulsnne hver gang produktet
teendes. Der vises en logbesked i produktets serverrapport, nar batteriet skal udskiftes. Se
konfigurationssiderne til prcdukle( eller kontakt Imous supportteam for at A ﬂere oplysninger om
serverrapporten.
ADVARSEL

* Dererrisiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.
* Udskift kun med et tilsvarende batteri eller et batteri, der anbefales af Imou.

« Bortskaf brugte batterier i med lokale eller
anvisninger.

Suomi
Térkeita varotoimenpiteité ja varoituksia
Téss luvussa kuvataan laitteen asianmukainen Kiisittely, vaarojen torjunta ja omaisuusvahinkojen

estaminen. Lue tama sisaltd huolellisesti ennen laitteen kayttamistd ja noudata niita ohjeita, kun
kaytat laitetta. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

Turvallisuusohje
Seuraavat luokitellut kuvatulla saattavat esiintyd oppaassa.
Huomiosanat Merkitys
limaisee suuren potentiaalisen vaaran, joka johtaa kuolemaan tai
\VAARA vakavaan jos sita ei valtets.
/,\ limaisee keskisuuren tai pienen potentiaalisen vaaran, joka saattaa
johtaa lievaan tai jos sit e valteta.

llmaisee mahdollisen vaarallisen  tilanteen, joka saattaa johtaa
omaisuusvahinkoon, . suoritustehon
heikkenemiseen tai odottamattomiin tuloksiin, jos sita ei valteta.

i'.' “HuoMIO

NKIT Tarjoavat apua ongelmien ratkaisemiseen tai sadstavt aikaa.

i Huomautus | Tarjoaa lisitietoa, joka korostaa tai taydentad tekstia.

Turvallisuusvaatimus

Noudata paikallisia sahkstur
laitteen virtalahteelle asetettuja vaatimuksia.

o Kuljeta, kéyta ja sailyt laitetta sallituissa kosteus - ja [impétilaolosuhteissa. Katso laitteen
erityinen kayttolampotila ja -kosteus laitteen vastaavista teknisista tiedoista.

i, ettd jannite on vakaa ja vastaa
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+ Al sioitaaitetta paikkaan jossase alttuu kosteudelle, paylle eritain kuumalie ai kyimalle

o Alaasenna laitetta lahelle Iammonlahdetta, kuten lampépatteria, [immitintd, uunia tai muuta
lampoa tuottavaa laitetta, tulipalon valttamiseksi.

o Valt nesteen padsemisti laitteen sisélle siséisten

e Asenna laite vaakasuoraan tai asenna se vakaaseen paikkaan estaksesi sen kaatumisen.

Asenna laite hyvin ilmastoituun paikkaan &lika peits laitteen tuuletusaukkoja.

o Al pura laitetta omavaltaisesti.

e Viltd kovaa rasitusta, voimakasta tarind ja kosteutta kuljetuksen, sailytyksen ja asennuksen
aikana. Kuljetus vaatii téydellisen pakkaamisen.

dyta tehtaan tai aikana.Paristo
Alhainen pariston varaustaso vaikuttaa tosiaikakellon (RTC:n) toimintaan nollaten sen jokaisella
kaynnistyskerralla. Lokiviesti_ ilmestyy tuotteen kun on
Lisitietoa saat tuotteen ivuilta tai ottamalla yhteytta Imoun tukeen.

&VAROITUS

o Rajahdysvaara, jos paristo asetetaan vaarin paikalleen.
o Vaihda vain samanlaiseen paristoon tai Imoun suosittelemaan paristoon.
o Havita kytetyt paristot ja akut paikallisten maraysten tai valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tiirkge
Onemli Kurallar ve Uyanlar
Bu Bolim, Cihazin dogru kullanimini, tehlike Gnlemeyi ve mal zararinin énlenmesini kapsayan
icerikleri anlatmaktadir. Cihazi kullanmadan 6nce bu icerikleri dikkatli sekilde okuyun, kullanirken
unlara uyun ve ileride basvurmak iizere saklaymn.
Giivenlik Talimatlan

Asagida, belirtilen agiklamaya sahip kategorize edilmis uyan s6zciiklerini Kilavuzda grebilirsiniz.

Uyan Anlami

ATEHUKE
Kaginimamasi durumunda_hafif veya orta dereceli yaralanmaya
UYARI neden olabilecek orta veya diisiik potansiyelli bir tehlikeyi belirtir.

Kaginilmamasi durumunda 8lim veya ciddi yaralanmalara neden
olacak yiiksek potansiyelli bir tehlikeyi belirtir.

Kaginiimamasi durumunda mal hasarina, veri kaybina, diisiik

Cihazin diismesini énlemek igin yatay olarak veya dayanikl bir yere monte edin.
Cihaz iyi havalandirilan bir yere monte edin ve cihazin hava sirkiilasyonunu engellemeyin.
Cihazin parcalarini gelisigiizel sskmeyin.

Cihazin nakliyesi, saklanmasi ve montaji esnasinda agir baskilardan, siddetli sarsintilardan ve
siviya batmalardan kaginin. Cihazin nakliyesi esnasinda ambalajin tamarmi gereklidir.

Nakliye icin fabrikasyon ambalaji ya da es degerini kullanin.

Pil

Disiik pil giicii, her giic agma esnasinda sifilanmasina neden olarak RTC'nin calismasini etkiler.
Pillerin degistirilmesi gerektiginde riintin sunucu raporunda bir ginlik iletisi géruntalenir. Sunucu
raporu hakkinda daha fazla bilgi igin triiniin kurulum sayfalarina bakin veya Imou destek merkeziyle
iletisime gegin.

&UVARI

o Pilyanlis sekilde takilirsa patlama tehlikesi.
o Sadece ayni tiirde veya Imou tarafindan 8nerilen bir pil takin.
o Eskipilleri, yerel veya pil ireticisinin

gore elden gikarin.

Svenska

Viktiga skyddsatgéarder och varningar
Kapitlet beskriver korrekt hantering av enheten, forebyggande av risker och skada pé egendom. Ls
anvisningama noga innan du anvander enheten, folj dem vid anvindning och behall dem for
framtida referens.

Séakerhetsanvisningar

Enheten ska monteras pé en plats med god ventilation och enhetens ventilation far inte
blockeras.

e Enheten far inte monteras is:

«  Undviksstora péfrestningar,
forvaring och montering. Den

o Anvind leveransforpackningen eller motsvarande vid transport.
Batteri
Lag iladdning paverkar
tt

ftiga vibrationer och blétlaggning av enheten vid transport,

funktion, och far den att nollstillas vid varje
kommer att visas i serverrapp ort nér batteriet behover
byms Se produktens konfigurationssidor elle kontalcta mous support, for mer information om
serverrapporten

.-'i'-. VARNING
Risk for batteriexplosion om batteriet monteras felaktigt.
«  Batteriet maste ersattas med ett identiskt batteri eller ett batteri som rekommenderas av Imou.

«  Avfalishantera forbrukade batterier i enlighet med lokala bestimmelser eller batteritillverkarens
anvisningar.

Norsk

Viktige sikkerhetsinstrukser og advarsler
| dette kapittelet beskriver vi hvordan man héndterer enheten pa riktig mate, hvordan man
forebygger mot farer og hvordan man forhindrer skade pa eiendom. Les innholdet noye for du

bruker enheten, folg instruksjonene mens du bruker enheten, og ta vare pa dokumentet til fremtidig
bruk.

Héndboken kan inneholde folgende fotegoriserte nokkelord med definerte betydninger.

Foljande signalord med definierad innebdrd kan fo i i
signalord Innebérd
Markerar en hag potentiell risk, som om den inte undviks,

FARA kan leda till livsfara eller allvarlig

j:'l. VARNING
= Markerar en potentiell isk, som om den inte undviks, kan
I romsikrigHer | Isda il skada pd egendom, dataforust, samve prestanda

Markerar en medelhog eller lag potentiell risk, som om den
inte undviks, kan leda till mindre eller mattlig kroppsskada.

Tillhandahéller metoder fér att hjdlpa dig att lésa ett

L“’ENKKM performansa veya tahmin edilemeyen sonuca neden olabilecek TIPS problem eller spara tid 4t dig.
potansiyel bir riski belirtir. N "
n Ger ytterligare information for att ge eftertryck till, eller
A Bir problemi cozmenize veya zamandan tasarruf etmenize yardimci 0Bs! komplettera texten.
PUGLARI olmak icin yontemler sunar. "
n NoT Metne pekistirme ve ek olarak ilave bilgiler saglar. o Foljallalokala elektriska for att sakerstalla att &r stabil och
Gitvenlik Gerelah uppfyller enhetens krav pa stromforsorjning.
uvenlil ereksin

o Voltajin s istikrarls oldugundan ve cihazin gii kaynadj gereksinimine uygun oldugundan emin
olmak icin yerel elektrik giivenligi standartlarina uyun.

o Cihazizin verilen nem ve sicaklik sartlan altinda nakledin, kullanin ve saklayin. Belirli calisma

sicakligi ve nem degerler icin cihazin lgili teknik 6zelliklerine bakin.

Cihazi rutubete, toza, asii sicaga veya soguga, giicli elektronik radyasyona veya degisken

aydinlatma sartlarina maruz kalan bir yere yerlestirmeyin.

o Yangini 6nlemek icin cihazi radyatdr, isitic, firin veya baska si (ireten cihazlar gibi ist kaynagina
yakin bir yere monte etmeyin.

o Igerisindeki parcalarin hasar gérmesini énlemek icin cihazin igerisine swilarin girmesini nleyin.

.
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o Onkényesen ne szerelje szét az eszkozt.
o Aszllitas, tarolas és telepités soran keriilje a nagy igénybevételt, erds rezgést, és az elaztatast. A
szallitas soran a teljes csomagolasra sziikség van.
o Aszalitishoz gyari ést vagy azzal értékat hasznaljon.
Elem

Az alacsony elem toltdttségi szint hatdssal van az RTC makodésére, minden bekapcsoldskor
alaphelyzetbe 4ll. Amikor az elemet cserélni kell, egy naplé (izenet jelenik meg a termék szerver
jeléntésében. A szerver Jelantésrol tovibbi informaciokat taldl a tetmék bedlikasi oldalain, vagy
forduljon almou tamogatashoz.

-|+'- FIGYELEM

Robbanasveszély, ha az elemet nem megfelelére cseréli.
o Csak ugyanolyan elemre vagy almou dltal ajanlott elemre cserélje.
o Ahasznalt elemet a helyi elirésok vagy az 6 utasitésai szerint &

Romanesc
Masuri de siguranta si Atentionari

Acest capitol descrie indicatille de utilizare corecta a Dispozitivului , prevenirea peicolului si
prevenirea distrugerii proprietatii Cititi aceste randuri inaintea folosirii Dispozitivului

Instructiuni de siguranta
Urmatoarele semne categorizate pot aparea in Ghid.

Signal Words Meaning
_i- Indica un risc potential ridicat care, daca nu este evitat, va duce la
1% peRICOL deces sau vatamari grave.

Indica un pericol potential mediu sau sczut care, daca nu este
evitat, poate duce la rani usoare sau moderate.

il.AVERTIZARE

ilATENTlE
Ofera metode care sa va ajute sa rezolvati o problemd sau sa
SFATURI economisifi timp.

Indica un risc potential care, daca nu este evitat, ar putea duce la
daune materiale, pierderi de date, performante mai scazute sau
rezultate imprevizibile.

1 vora Ofera informatii suplimentare ca accent si supliment la text.

Cerinte de siguranta

«  Respectati standardele locale de siguranta electrica pentru a va asigura ca tensiunea este stabila
si respecta cerintele de alimentare ale dispozitivului.

« Transportati, utilizati si depozitati dispozitivul sub conditiile de umiditate si temperatura adm\se
Consultati specificatiile t
umiditate specifice de Iucru

o Nu asezati dispozitivul intr-o locatie expusa la umezeals, praf, extrem de calda sau rece, de
radiatii electronice puternice sau de conditii de iluminare instabile.

o Nu instalati dispozitivul intr-un loc in apropierea sursei de cildurs, cum ar fi radiatorul,
incélzitorul, cuptorul sau alt dispozitiv generator de céldur, pentru a evita incendiul.

o Impiedicati curgerea lichidului in dispozitiv pentru a evita deteriorarea componentelor interne.
o Instalati dispozitivul in pozitie orizontala sau instalati-l pe un loc stabil pentru a preveni caderea
stuia.

o Instalati aparatul intr-un loc bine ventilat si nu blocati ventilatia aparatulu.
«  Nudezasamblati dispozitivul voit.
o Evitati loviturile puternice, vibratiile violente si umiditatea in timpul transportului, depozita
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komponentov.
o Zariadenie nainstalujte horizontalne alebo ho na stabilné miesto, aby ste zabranili
padu.

o Zariadenie nainstalujte na dobre vetranom mieste a neblokujte ventilaciu zariadenia.
o Zariadenie svojvolne nerozoberajte.

o Potas prepravy, skladovania a instalécie sa vyhnite silnému namahaniu, prudkym vibraciam a
namacaniu. Pocas prepravy je potrebne prepravovat kompletné balenie.

Naprepravu pouZite tovérenské balenie alebo jeho ekvivalent.
Batéri

Nizka kapacita batérie ovplyviuje prevédzku RTC, ¢o sposobi jeho vynulovanie pri kazdom zapnuti.
Ked'je batériu potrebné vymenit, v sprave servera produktu sa zobrazi hiasenie. Dalsie informécie o
hlaseni servera najdete na strankach s nastaveniami produktu alebo sa obratte na podporu
spolocnosti Imou.
VAROVANIE
o Nebezpecenstvo vybuchu, ak je batéria nespravne vymenend.
e Vymeiite iba za td istd batériu alebo batériu, ktord odporica spolo¢nost Imou.
o Poutité batérie zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi alebo pokynmi vyrobcu batérie.
Cpncku
Vazne Zastitne mere i Upozorenja
Ovo poglavlje opisuje sadrzaj koji pokriva pravilno rukovanje uredajem, spre¢avanje opasnosti i
sprecavanje ostecenja imovine. Pazljivo procitajte ove sadrzaje pre koriscenja uredaja, postujte ih
kada koristite i cuvajte ga za buducu referencu.
Bezbednosna Uputstva

Sledece kategorije reti sa znatenjem mogu se pojaviti u,Vodicu®

Enheten far endast transporteras, anvindas och forvaras enligt de tllatna forutsattningarna for
temperatur och luftfuktighet. Se enhetens tekniska specifikationer for specifik arbetstemperatur
och luftfuktighet.

Enheten far inte placeras pa en plats som &r utsatt for fukt, damm, extrem vérme eller kyla, stark
elektronisk stralning eller instabila belysningsforhallanden.

Enheten far inte monteras p4 en plats i nérheten av en vérmeklla, sasom ett element, en
vérmeapparat eller annan apparat som genererar vérme da detta kan leda til brand.

Forhindra att vétska rinner in i enheten for att undvika skador pa de invandiga komponenterna.
Enheten méste monteras horisontellt eller pa en stabil plats sa att den inte riskerar att falla ner.
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instalarii. Este necesar un pachet complet in timpul transportului.
e« Utilizati pachetul de fabrica sau echvalent in timpul transportului.
Bateriile

Puterea redusé a bateriei afecteaza functionarea RTC, determinand resetarea la fiecare pornire. Cand
bateria are nevoie de inlocuire, in raportul serverului produsului va aparea un mesaj de jurnalPentru
mai multe informatii despre raportul serverului, consultati paginile de configurare ale produsului sau
contactati asistenta Imou.

rhAVERTIZARE

Risc de explozie daca bateria este inlocuita incorect.

Tnlocuiti numai cu o baterie identica sau cu o bater ie recomandaté de Imou.

Aruncati bateriile uzate in conformitate cu reglementarile locale sau cu  instructiunile
producatorului bateriei.

Ceitina
Diilezita bezpeénostni opatfeni a varovani

Tato kapitola popisuje obsah vatahuic e na spréviou manipulaci sezafzenim,prevenci nebezpeci
aprevenci $kod na majetku. Peclivé si tyto informace proctéte pred pouzitim zafizeni, béhem
Pouzivan zafizenije dodrsute a uschoveite e pro budouc! pou

Bezpeénostni pokyny
Tato pirucka miize obsahovat nasledujici kategorie signalnich slov.

Signalnislova Vyznam

ANEBEZPECI
Aw\kovimi

Oznauje moznost zévazného nebezpedi, které, pokud by mu
nebylo zamezeno, miize mit za nésledek smrt nebo vzné zranéni.

Oznatuje moznost stredné nebo mélo zévazného nebez,
pokud by mu nebylo zamezeno, miize mit za nasledek ek nebo
nepfilis zévazné zranéni.

i Oznacuje mozné riziko, které, pokud by mu nebylo zamezeno,
miize mit za nasledek skodu na majetku, ztratu dat, snizeni vykonu
nebo neocekavany vysledek.
Uvadi metody, které vém pomohou vyfesit problém nebo vam
ey usetii cas.
HFpoznamka Poskytuje dodateéné informace formou déirazu a doplnéni textu.

Bezpeénostni pozadavek
e Dodrzujte mistni normy pro elektrickou bezpecnost pro zaj
pozadavki na napéjeni zafizeni.

Zafizeni prepravujte, pouZivejte askladujte pii odpovidajici teploté avihkosti. Konkrétni
pracovni teplotu a vihkost naleznete v piislugnych technickjch specifikacich zafizeni.

Neumistujte zafizeni tam, kde bude vystaveno vihkosti, prachu, extrémnimu horku nebo chladu,
silném

Neinstalujte zaizeni v blizkosti zdrojd tepla, jako je radidtor, ohfivaé, kotel nebo jiné zafizeni
generujici teplo, aby nedoslo k pozaru.
Zamezte proniknuti kapalin do zafizeni, aby nedoslo k poskozeni jeho vnitinich souéasti.

éni stabilniho napéti adodrzeni

Zafizeni instalujte vodorovné nebo je instalujete na stabilnim misté, aby bylo chrénéno pred
padem

o Zaiizeniinstalujte na dobie vétraném misté a neblokujte odvétrévani
Zafizeni svévolné nedemontuite.

Béhem pepravy, skladovani a instalace zamezte silnému tlaku, prudkym vibracim anamoceni.

22

Instalirajte uredaj horizontalno li postavite na stabilno mesto kako biste sprecili padanje.
Ugradite uredaj na dobro provetreno mesto i ne blokirajte ventilaciju uredaja.

Nemojte rastavljati uredaj proizvoljno.

Izbegavaite jak pritisak, nasilne vibracije i usisavanje tokom transporta, skladitenja i instalacije.
Kompletan paket je neophodan tokom transporta.

Koristite fabricko pakovanje ili ekvivalent u toku transporta.
Baterija

Baterija male snage utice na rad RTC-a, dovodeci do reseta pri svakom ukljucivanju. Kada se baterija
mora zameniti, logovna poruka ce se pojaviti u izvestaju servera proizvoda. Za vise informacija o
izvestaju servera, pogledajte stranice za pode $avanje proizvoda il kontakirajte Imou podrsku.

“IUPOZORENJE
o Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni.
o Zamenite je samo sa identiénom baterijom il sa baterijom koju preporucuje Imou.
o Odloite iskoriécene baterije u skladu sa lokalnim propisima ili uputstvima proizvo data baterije.
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Oznaka Znatenje

iI.OPASNOST

i Oznacava opasnost srednje ili niske potencijale koja bi, ukoliko se ne
UPOZORENJE | izbegne, mogla dovesti do blagih ili umerenih povreda.
L"EOPREZ

PREPORUKE Pruza metode za pomoc u resavanju problema ili ustede vremena.

Oznacava visoku potencijalnu opasnost koja Ce, ako se i ne izbegne,
rezultirati smrcu ili ozbiljnim povredama.

Oznacava potencijalni rizik koji bi, ukoliko se to ne izbegne, mogao
dovesti do ostecenja imovine, gubitka podataka, nize performanse ili
nepredvidivog rezultata.

l. BELESKA Pruza dodatne informacije kao naglasak i dodatak tekstu.

Bezbednosna Uputstva

 Pridrzavajte se lokalnih standarda elektriéne sigurnosti kako biste bili sigurni da je napon
stabilan i da odgovara zahtevu za napajanje uredaja.

o Prevoz, koriscenje i skladistenje uredaja treba da budu u skladu sa dozvoljenim uslovima viage i
temperatumim uslovima. Pogledajte odgovarajuce tehnicke specifikacije uredaja koji se odnose
na specifiénu radnu temperaturu i viaznost vazduha.

o Nemojte postavljati uredaj na mesto izlozeno vlazi, prasini, ekstremnom vrucem ili hladnom
vazduhu, jakom elektronskom zracenju ili nestabilnim uslovima osvetljenja.

o Ne postavljajte uredaj na mesto blizu izvora toplote, kao 3to je radijator, grejag, pec ili drugi
uredaj za proizvodnju toplote kako biste izbegli pozar.

o Sprecite te¢nost da tece u uredaj kako bi se izbeglo ostecenje unutrasnjih komponenti.
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Baterija

Mazas baterijos jkrovos lygis paveikia RTC veikima, dél ko kiekviena karta jjungus, ji tenka nustatyti is
naujo. Prireikus baterija pakeisti, gaminio serverio ataskaitoje pasirodys zurnalo pranesimas. Daugiau
informacijos apie serverio ataskaita pateikta gaminio sarankos puslapiuose arba jos galima gauti
susisiekus su bendrovés, Imou” klienty aptarnavimo skyriumi.

"‘: ISPEJIMAS
Netinkamai pakeitus baterija, kyla sprogimo pavojus.
Sena baterija pakeiskite tik identiska arba bendrovés,Imou” rekomenduojama baterija .
Nzuddulas baterijas salinkite laikydamiesi vietos reglamenty arba baterijy gamintojo
nurodym

Latviski

Svarigi drosibas pasakumi un bridinajumi
Saja nodala ir informacija par ierices pareizu lietosanu, bistamibas novérsanu un ipasuma bojajumu
novérsanu. Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet satury, ievérojiet to un saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Drosibas instrukcijas

Saja amata var bt ietverti zemak minétie izétie sig
i o Norada uz iespéjami augstu bistamibu, kas var izraisit navi
BISTAMIBA vai nopietnu traumu, ja netiek novérsta.

i o Norada uz iespéjami vidéju vai zemu bistamibu, kas var
BRIDINAJUMS | izraisit nelielu vai mérenu traumu, ja netiek novérsta.

alvardi ar noteiktu nozimi.

Nozime

Norada uz iespejamu_risku, kas var izraisit ipasuma
bojajumu, datu  zudumu, zemaku veiktspéju  vai

Y _
UZMANIBU neparedzamu rezultatu, ja nefiek noversts.

= Sniedz informaciju par metodém, kas palidzés  risinat
PADOMI problemas vai ietaupit laiku.

“ PIEZIME

Drosibas prasiba

o levérojiet vietéjos standartus, lai
atbilst ierices barosanas avota prasibam.
Transportéjiet, lietojiet un glabajiet ierici atlautajos mitruma un temperatiras apstaklos.
Specifisko darba temperatdru un mitrumu  skatiet ierices attiecigajas tehniskajas
specifikacijas.
Nenovietojiet ierici vieta, kas paklauta mitrumam, putekliem, arkartéjam karstumam vai

specigam vai nestabila apstakliem.

Neuzstadiet ierici tuvu siltuma avotam, pieméram, radiatoram, silditajam, krasnij vai citai
siltumu generéjosai iericei, lai izvairitos no ugunsgreka.
Nepielaujiet skidruma nok|asanu iericé, lai nesabojatu ieké&jos komponentus.
Uzstadiet ierici horizontali vai uz stabilas virsmas, lai izvairitos no tas krisanas.
Uzstadiet ierici labi védinama vieta un nenoblokgjiet ierices ventilaciju.
Neizjauciet ierici patvaligi.
lzvairieties no liela sprieguma, spécigam vibracijam un izmirksanas transportesanas,
uzglabasanas un uzstadisanas laika. Transportésanas laika ir nepieciesama pilniga
iepakosana,

Transportésanai et rapnicas i

Sniedz papildu informaciju, kas uzsver un papildina tekstu.

ka spriegums ir stabils un

vai lidzvértigu i
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Akumulators

Zema akumulators jauda fetekmé RTC darbibu, ks izrasa atestaibanu katrd eslégianas reiz, Ja

ain, servera parskata paradisies zinojums. Lai uzzi
vairak par servera parskam, skauet informaciju par izstradajuma iestatisanu vai sazinieties ar Imou
atbalsta dienestu.

BRIDINAJUMS
o Jaakumulators tiek ievietots nepareizi, pastav spradziena risks.
e« Nomainiet tikai ar identisku vai Imou ieteiktu
i atbilstosi  vietéjiem noteikumiem vai

no
akumulatoru razotaja noradijumiem.

Slovenscina

Pomembna varnostna navodila in opozorila
V tem poglavju je opisana vsebina, ki obsega pravilno ravnanje z napravo, prepreéevanje nevarmnosti
in preprecevanje materialne 3kode. Pred uporabo naprave pozomno preberite to vsebino, jo
upostevajte med uporabo in jo dobro shranite za prihodnjo uporabo.

Varnostna navodila
v pmo(mku so lahko navedene naslednje kategorizirane opozorilne besede z dolocenim pomenom.

besed Pomen

h Oznatuje visoko_potencialno nevarnost, ki bo, ¢e se ji ne
izognete, povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.
& ‘OPOZORILO

Oznacuje srednjo ali nizko potencialno nevarnost, ki bo, ée
se Ji ne izognete, povzrocila lazje ali zmeme  telesne
kodbe.

poskor
Y Oznacuje mozno tveganje, ki bi lahko, ée mu se ne izognete,
- pozor povzrocilo materiaino skodo, izgubo podatkov, slabse
delovanje ali nepredvidijiv rezuitat.
& Ponuja metode, ki vam bodo pomagale resiti tezavo ali vam
NASVET prihranile cas.

i Ponu d dodatne informacije kot poudarek in dopolnitev

OPOMBA besedila

Varnostne zahteve

«  Upostevajte lokalne standarde glede elektricne vamosti, da zagotovite, da je napetost
stabilna in v skladu z zahtevami napajanja naprave.

« Napravo prevazajte, uporabljajte in shranjujte pri dovoljeni viaznosti in pod dovoljenimi
temperaturnimi pogoji. Glejte ustrezne tehnicne specifikacije naprave za specifiéno delovno
temperaturo in vlaznost.

« Naprave ne postavljajte na mesto, izpostavljeno vlagi, prahu, ekstremno vrotemu  ali
hladnemu, mocnemu sevanju ali razmeram.

« Da se izognete pozaru, naprave ne namescajte v blizino vira toplote, kot so na primer
radiator, grelec, pe¢ ali druga naprava za ustvarjanje toplote.

Preprecite iztekanje tekotine v napravo, da se izognete poskodbam notranjih sestavnih
delov.

«  Napravo namestite vodoravno ali jo namestite na stabilno mesto, da preprecite njen padec
natla.

Napravo namestite na dobro zraénem mestu in ne blokirajte prezracevanja naprave.
. Naprave ne razstavljajte samovoUno

o Med ijo preprecite mocan stres, moéne vibracije in
ViaEnost Med prevozom J potrebra Celotna ombialaza

 Zaprevoz uporabite tovarnisko embalazo ali enakovredno embalazo.
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|':-EL Indikerer en fare med hoy risiko som kan fore til dod og
FARE alvorlige personskader.

m Indikerer en fare med middels eller lav risiko som kan fere til
ADVARSEL smé eller mellomstore personskader.

3 Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fore til skade p
i oBs enheten, tap av data, forringet ytelse eller uventede resultater.

" TIPS, Gir tips om hvordan du kan lose problemer eller spare tid.

L] MERKNAD | Gir utfyllende informasjon som tillegg til teksten.

Sikkerhetskrav

o Folg alle lokale elektriske forskrifter for & sikre at spenningen er stabil og overholder enhetens
krav til stromforsyning.

o Enheten ma transporteres, brukes og lagres i henhold til de angitte kravene til luftfuktighet og
temperatur. Les de relevante tekniske spesifikasjonene for den aktuelle enheten for & finne
spesifikke luftfuktighets- og temperaturgrenser.

e Plasser ikke enheten et sted der den utsettes for fukt, stov, ekstrem varme eller kulde, sterk
elektromagnetisk straling eller ustabile belysningsforhold.

 For & unnga brannfare ma enheten ikke plasseres i naerheten av en varmekilde, f.eks. radiator,
panelovn, fyrkjele eller andre apparater som avgir varme.

Forhindre at det kommer vaeske inn i enheten, da dette kan skade de indre komponentene.
«  Monter enheten horisontalt eller installer den pé et stabilt underlag for & forhindre at den faller.
«  Monter enheten pa et sted med god ventilasjon, og unnga & blokkere ven tilasjonsapningene.
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Pfi prepravé je nezbytné tiplné zabaleni.
o Pii prepravé poutijte obal z vyroby nebo obdobny obal.

Baterie
Nizké nabiti baterie ovliviiuje fungovani hodin ve skuteéném Ease a zpiisobuie, Ze se pii kazdém
spusténi resetuji. va ade, Ze je tieba baterii vyménit, se vserverové zpravé produktu zobrazi

2préva protokolu. mace oserverové zpravé naleznete na strankach o nastaveni produktu,
Pripadnd kontaktujte podporu spoleénosti o,

AVAROVANI

o Nebezpeti vybuchu v piipad nespravné vymény baterie.
« Vyméiite pouze za totoznou baterii nebo baterii doporucenou spole¢nosti Imou.
o Pousité baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy nebo pokyny vyrobce baterie.

EMAnvika
Inp i Kau

AUTS T0 KeQahaio MEPIYPAQEL TO TIEPIEXGHIEVO TIOU KG)\UmEl o SwoTS Xeiptou e SUOKEURC, .
TpOANYN TwV KvEOVWY Kai T mpoAnyn Tne Mapaor:

QVaypapOpEVa TPWY XPNOIHOTIOINGETE T ZUGKELH, TNPRoTe o aam )(pnan K KpamoTe 10 KGMG.
Yia peNovTIK Xprion.

08nyisc Aopaleiag

Ta ak6AouBa KatyoploToipéva oraTa pie MEEEIC éx0uv KaBopiojiévn oNpiacia Kar evaéxeTal va
engaviCovra otic O8nyie Xpriong.

Erjpata pe Aéeig Enpacia
Aciyver évav uPnA6 BuvnTIK KivBuvo, 0 oroioq, edv 8ev
j'—'xmmmoz anogeuxBei, 6a éxel we amotéheopa Bévato 1 0oBapd

Ynodeivet évay pecaio ) yapnh6 SUTIKG KivBuvo, 0 orolog, av
d-, NIPOEIAONOIHEH | BEV anogeuxBe, B Mopouoe va mpoKahéoet eAappy i éTpio

TPaUATIONO.
Aeixvel évav mBavé kivBuvo, o omoloc, £av Sev anopeuydi, Ba
-"i"' NPOEOXH LMopoUoE va_mipokahéoer I oty _iBloktnoia, anheia
anésoon A
Mapéxer peBddoug mou Ba oag BonBrcouv va emhoete éva
IYMBOYAES TpOBANUA 1} vt EEOIKOVONOETE XPOVO.
i Mapéxel npooBetec mAnpogopiec Sivoviac  éugaon  Kat
IHMEIQEIH GUMANPWVOVTAq TO KEipEvO.
Anaitiosic acaleiag

« Tnprote Ta Tomka mpéTuNa NAEKTpIKrlG aogaheia via va BeBawdeite 6t n don elva otaBepn
Kal OUMHOPQWVETAN |IE TV ANaiTon TPOPoSOsIaC TG OUOKEURC.

bote T Uuuxsun uno TG EMTPENGHEVEC OUVBHIKEC
uypaoiac kai Avarpzae ouc e ouokeuric
yiatm Ve OUVBIKEC i i vypoac

+ My rorodereite m avaxeur] ot Oéon row eva extedeuuévn o vypacia, axovn, akpaia Lot
KpUO, 15XUPR NAEKTPOVIKN aKTIvOBoNId 1) GOTABEC QWTIOHO.

My tonoBereite  ovoKeuh oc pépoc kovié oy Ty BepuGTIEAC, 6w KaAOpIgED,
BepHaoTPa, KNBaVO 1) GAAN GUOKEUT MApaywyr ¢ BEPHOTNTAG Yia Va GogUYETE T GwTid.

o AmOQUYETE va péel Uypd péca OTN GUOKEUT yia va Qmo@UYETE TNV amoSuUVANWon Twv
EOLTEPIKY EEQPTAT!V.

©  EYKATAOTAOTE T OUGKEUH] 0pICOVTIA f} EYKATAOTAOTE TNV OTO OTABEPO 1EPOG A VAl N TIEGEL.
o TomoBetriote T ouoKeur OF kahd aEPTOHEVO PEPOG Kal NV ETIOBITETE TV EEQEPIOS TG
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Eesti
Olulised kaitsemeetmed ja hoiatused
See peatilkk kirjeldab seadme nouetekohast kasitsemist ning ohtude ja varalise kahju valtimist. Enne

seadme kasutamist lugege see peatiikk hoolikalt labi, jargige seda seadme kasutamisel ja hoidke
alles ka edaspidiseks.

Ohutusjuhised
Juhendis v3ib esineda jérgmisi allpool marksonu.
Téhendus
d:'l. Juhib tahelepanu suurele voimalikule ohule, mille valtimata
OHT jétmine voib pohjustada surma voi tosiseid vigastusi.
Juhib  tal kesk le voi vahesele vo il
ﬂ}_ HOIATUS ohule, mille vltimata jatmine vib péhjustada kergeid voi

mo6odukaid vigastusi.

= Juhib thelepanu veimalikule ohule, mille valtimata jstmine
L errevaatust | voib pohjustada varalist kahju, andmekadu, joudluse
véhenemist voi ettearvamatuid tulemusi.

CI- " Pakub meetodeid, mis aitavad lahendada probleemi véi
NAPUNAITED | saasta aega.

Annab taiendavat teavet, rohutab ja taiendab teksti.

L) MARKUS
©Ohutusnéue
Jiirgige kohalikke elektriohutuse standardeid, et tagada pinge pilsivus ja vastavus seadme
toiteallikale esitatud nouetele.

Vedage, kasutage ja hoiustage seadet ainult lubatud niiskuse ja temperatuuriga tingimustes.
Teavet asjakohase tootemperatuuri ja niiskuse kohta vaadake seadme vastavast tehnilisest
kirjeldusest.

Arge asetada seadet kohta, kus on niiske, tolmune, armiselt kuum vai killm, esineb tugevat
elektrilst kiirgust voi valgustus on ebatihtlane.

Tulekahju valtimiseks drge paigaldage seadet soojusallika, néiteks radiaatori, kiitteseadme,
ahju v6i muu soojust tekitava seadme lahedale.

Sisemiste osade kahjustamise valtimiseks rge laske vedelikul seadmesse voolata.
Seadme kukkumise véltimiseks paigaldage see rohtsasse asendisse voi pusivale alusele.
Paigaldage seade hea huvahetusega kohta ja rge tokestage seadme tuulutust.
Seadet ei tohi omavoliliselt lahti monteerida.

Viltige tugevat koormamist, tugevat vibratsiooni ja margumist veo, hoiustamise ja
paigaldamise ajal. Veo ajal peab seade olema taielikult sisse pakitud.

Vedamiseks tuleb kasutada tehase- v6i samavaarset pakendit.

.

.

.

.

.

Aku
Tishi aku mojutab RTC talitlust, pol selle I3 igal Kui aku tuleb
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Baterija

Nizka mot batere vpiva na delovanje RTCa, zaraci esar se ob vsakem vkdopu ponastavi. Ko je
treba enjati, se v porocilu o strezniku izdelka prikaze sporocilo dnevnika. Za vet
nformact o worathu sresniia s oglejte nastavitvene strani izdelka ali se obrnite na podporo Imou.

OPOZORILO
o Cebaterijo nepravilno zamenjate, obstaja nevarnost eksplozije.
o Baterijo zamenjajte samo z enako baterijo ali baterijo, ki jo priporoca Imou.

o Prazne baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ali navodili proizvajalca baterij.

Bbarapcku
Baxxun MepKu u

Tas MaBa OMUCBA WHCTPYKUWMTE 33 NPaBWNHA eKCMMIOATAUWA Ha YCTPOWCTBOTO, 3a

Ha w e, MpoueteTe BHUMATENHO Te3n
VHCTDYKUMW, Npeaw Aa W3NON3BaTe YCTPOACTBOTO, CMassaiTe M MpW W3NOM3BAHETO Ha
YCTPOIACTBOTO, U 1 3anaseTe 3a GbAeLUN CPABKY.

WHcrpyKuun 3a 6esonacHoct

PbKOBOACTBOTO CbAbPIKA CNEAHNTE OMpeaeneHi CUrHanHy Aymi.

Curxannm aymm 3HaueHne

Aonacrocr
MoKa38a CpegHa UnM HUCKa NOTEHLMANHA OMACHOCT, KOATO, aKO
A\rpenynpexgenne | He 6vne waberiata, woxe fa Aoeege Ao nexu win ywepenn

iEHMMAHME
s O603Hauasa HauMHW, KOWTO [1a BW NOMOTHAT fa paspewTe
C~coBETU npOGeM Wnu fa ciecTuTe Bpeme.

Mokassa BUCOKA NOTEHUManHa ONacHOCT, KOATO, ako He Gbje
36erHara, uje A0BEAE 10 CMBPT WM CEPUO3HO HAPaHABAHE.

Mocouga MOTeHWMaNeH pUCK, KOWTO, ako He Gbae M3BerHar,
MOXe Aa AOBEAE A0 MATEpManHM IWeTW, 3aryba Ha AaHHM,
110-HUCKa NIPOM3BOAVTENHOCT WNW HeNpeCkazyem pesynTar.

KaTo  aKueHT ¥

[t n
aom KM OCHOBHNA TekCT,

W3nckeanma 3a 6esonacHocT
+ Cnassaiite wecruuTe CTaAapri 33 eneKTpUYECKa GE30TACHOCT, 33 22 OcHryPHTE CTaGWTHO
Ha Ha ycTpoit

. " fiTe YCTPOVICTBOTO NpU yKasaHWTe ycnosus Ha
BAKHOCT U e cpaska b TeXHUYECK Ha
E pabotHa W BRAXHOCT.

+ He nocrasiire yCTOWCTSOTO Ha MACTO, USTOXeHO 13 B1ara, 3K, MHOTO BACOK? W HUCKS
W Ha MACTO € NPOMERNMBO OCBETReHYe.
+ e nocrapate ycTpOACTOrO 1430 40 USTOUHK Ha TONIINY KITO PARUITOP, HarpesaTen, new
WV APYTO YCTOVICTBO 32 FeHEpUpaHe Ha TONAWHA, 3a f1a 3berHeTe Noxap,
+ He Ronyckaiire & YCTPOACTBOTO A3 NON3AHE TEWHOCT, 32 A2 He Ce NOBPEAAT BbTpewHUTe

KOMIOHEHTUL

. fite ycTpoiicTsoTo WA 10 NOCTaBETe Ha CTABUIHO MACTO, 32 Aa He
nagHe.

«  Morpaiire ycTpoiicteoro Ha goGpe MACTO 1 He i Ha
ycTpoitctsoro.

«  He pasrobasaiTe yCTPOWCTBOTO NPOM3BONHO.

o VsGareaiite cunHo BuGpaLun n no epeve Ha
c wmoHTax. Mpin Cneaa a ce onakosa HambAHO.

. fire 3a Tpanc $abpi onakosKka Wi MogoGHa.
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e Enheten ma ikke demonteres.

o Enheten m ikke utsettes for kraftige fysiske pakjenninger, vibrasjoner eller vann under transport,
lagring eller installasjon. All emballasjen mé brukes under transport.

under transport.

e Bruk jen eller noe
Batteri

Lavt batteri pavirker enhetens funksjonalitet og gjor at den nullstiles hver gang den slas pa. Nar
batteret mé skifes ises det en loggmelding | produktes servertapport. Hus du vl ha mer
om or produktet eller kontakte

Imous kundeservice.

Hnpvarse
o Eksplosjonsfare hvis batteriet ikke blir skiftet ut pa riktig méte.
Brukkun etidentisk batteri eller et annet Imou-anbefalt batteri som erstatning.

«  Kast brukte batterier i henhold til lokale eller
Magyar
Fontos dvinté: ések és

A jelen Fejezet leirja az Eszkiz megfeleld kezelését, a veszélyek megel6zését és a vagyoni kérok
megel6zését. Az Eszkoz hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, a hasznalata soran tartsa be, és Grizze

meg jol jovébeni hivatkozas céljara.
Biztonsagi utasitasok
Az 6ban az alabbi jelentéssel bir
meg.
Jelentés
.h Nagy potencidlis veszélyt jelez, amely, ha nem kerili e, halalt vagy
1 veszeLy stilyos sérilést okoz.
-h. Kézepes vagy kis potencialis veszélyt jelez, amely, ha nem keriili el,
SELFIGYELEM enyhe vagy mérsékelt sériilést okozhat.
1 Olyan potencidlis kockézatot jelez, amely, ha nem keriil el, vagyoni
 VIGYAZAT krt, alacsonyabb vagy
eredményt okozhat.
Olyan modszereket biztosit, amelyek segitenck megoldani a
TIPPEK problémajat vagy idét
1] Tovabbi informacikat ~biztosit a szoveg kiemelésével és

Biztonsagi kévetelmények

« Tartsa be a helyi elektromos biztonsagi szabvanyokat annak biztositasa érdekében, hogy a
feszilltség stabil és az eszkoz aramellatasi kovetelmenyének megfelel legyen.
Az eszkozt a pératartalom és viszonyok kozott szélhtsa, hasznélja, és
tarolja. A konkrét lizemi hémérsékletet és paratartalmat megtaldlja az eszkdz muszaki leirasaban.
Ne tegye az eszkozt olyan helyre, ahol nedvességnek, pornak, rendkiviili melegnek vagy
hidegnek, erés. vagy instabil van kitéve,

A tiz elkeriilése érdekében ne telepitse az eszkozt hofonas, mint példaul radiator, hésugarzs,
kemence, vagy ms hétermeld eszkoz kozelében 66 hel

A belss alkatrészek karosodasanak elkerilése érdekeben akadalyozza meg, hogy folyadék
folyjon az eszkbzbe.

Aleesésének megakadlyozésa érdekében az eszkizt vizszintesen telepitse vagy stabilhelyre
telepits:

Az eszk

jol szell6z6 helyre telepitse, és ne blokkolja az eszkoz szellzését.
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GuoKeurc.
Mnv anocuvappoloyeite auBaipeta T GUOKELN.

Anoguyete Ty uPnh oupriean, To UPMS Bﬂpoc, o Bian 6vnon kat m SiaBpoxi Katé T
Sidpreia e me . To mhpec nakéro elvat
anapaiTTo KATA T PETAPOPE.

XPNOILOTIOIAOTE TO pYOOTAGIAKS TIAKETO 1} TO AVTIOTOIXO Vi HETAQOpd.
Mnatapia

H XapnM 10x0¢ ¢ pmatapiac emnpealet ™ Aertoupyia ou RTC, npokahvTag Ty navagopd tou
o€ ki enavekadunon, Orav 1 pnarapia YpeidCerar avnkardotaan, éva piviia auyavios 8a
EppavioTel oV avagopa OxeTiKd pe
Thy CVGPOPE BAKOETH, GYORDERTE GTic GENBES svmmmuanc 00 MBOIAVIOE f EMKOMAMITE fE
Y unooTAEIEN Imou.

NPOEIAONOIHEH
*  Kiv6uvog kpnéng oe nepimtwon Aaviaopévng VTIKATAOTaonG TG Hratapiag.
o AVTIKQTAOTAOTE P60 iE TAVOOIOTUNIN HMaTapia f patapia mou ouvioTaTal and T Imou.
o ATIOPPIYTE TIC XPNOIHOTOINEVES WNATapies GUHPWVA HE TOUG TOMIKOUG KAVOVISHOUG A TiG
0BnyiEC ToU KATAOKELAOTH TNG paTapiac.
Slovenéina
Délezité bezpeénostné pokyny a varovania

Této kapitola obsahuje informicie tkajice sa spravne, manipulici so zariadenim, prevencie pred

jetku. lenia_si pozorne
preditafe tieto informacle, dodrsiavajte 1ch pr pousivania uchovane ich na budice poutitie.
Bezpeénostné pokyny

V pritutke sa mézu nachddzat nasledujice kategorizované signilne vyrazy s definovanym
vyznamom.

Signalne vyrazy Vyznam

A Oznatuje vysoké potencidlne nebezpecenstvo, ktoré sposobi
NEBEZPECENSTVO smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete.

AVAROVANIE
Oznatuje potencidlne riziko, ktoré méze viest k poskodeniu
-POZOR majetku,  strate  Gdajov,  znizeniu  vykonu  alebo
- nepredvidatelnému vysledku, ak sa mu nevyhnete.

Oznatuje stredné alebo nizke potencidlne nebezpecenstvo,
ktoré moze mat za nasledok mieme alebo stredne tazké
Zranenie, ak sa mu nevyhnete.

Poskytuje metédy, ktoré vam pomozu vyriesit problém alebo

1Py ugetrit cas.

[ 1] Poskytuje dalsie informacie ako zdéraznenie a doplnenie textu.

Poziadavky na bezpeénost

o Dodriujte miestne elektrické bezpecnostné normy, aby ste zabezpecili, 7e napitie je stabilné a
zodpoveda pciiadavkém na r\apé}ame zaviadenia
Zariadenie povolenych h vihkosti a teploty.
Precitajte si pnslusnetechmcke spec\ﬁkacle Jatiadenia pre speclﬁcku pracovndi teplotu a vihkost.
Zariadenie neumiestiiujte na miesto vystavené vihkosti, prachu, extrémnemu teplu alebo chladu,
silnému elektronickému Ziareniu alebo nestabilnym podmienkam osvetlenia.

Zariadenie neinstalute na miesto, Ktoré sa nachédza bizko zdrofa tepla, akoje naprilad raitor,
ohrievat, pec alebo iné zariadenie na tvorbu tepla. Predidete tak vzniku poz

Zabréiite vnikaniu kvapaliny do  zariadenia, aby nedoslo k poskoden.u vnitornych
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vahetada, kuvatakse toote serveriaruandes logiteade. Lisateavet serveriaruande kohta saab toote
haslestamise lehtedelt vai po6rdudes Imou toe poole.

.'1"- HOIATUS

o Aku ebadige vahetamine toob kaasa plahvatusohu.

o Vahetage iksnes sarase v6i Imou soovitatud akuga.

o Korvaldage kasutatud akud vastavalt kohalikele maarustele vi aku tootja juhistele.

Lietuviy
Svarbios apsaugos priemonés ir jspéjimai

Siame skyriuje aprasytas tinkamas prietaiso / jrenginio naudojimas, pavojy bei Zzalos turtui
prevencijos priemones. Pries pradédami naudoti prietaisa / irenginj, atidziai_perskaitykite 3j
dokumenta, naudodamiesi prietaisu / jrenginiu, laikykités jame pateikiamy nurodymy ir issaugokite
§j dokumenta ateiciai.

Saugos nurodymai

Vadove gali buti pateikiami toliau pateikti, | kategorijas suskirstyti signaliniai Zodziai su apibrézta
reikime.

i Zodziai Reikimé

d'.'l. PAVOJUS
A jspeamns

Nurodo didelj potencialy pavoju, kurio neisvengus gali itikti
mirtis arba galima sunkiai susizaloti.

Nurodo vidutinj arba maza potencialy pavojy, kurio
neisvengus galima patirti nezymiy arba vidutinio sunkumo

suzalojimy.
Nurodo potencialia rizika, kurios neidvengus gali bti
.1- X padaryta zala turtui, prarasti duomenys, pablogeti prle(also/
= '« DEMESIO jrenginio eksploatacinés savybes arba galima sulau
henuspejam mepageidautiny) veikimo rezaftaty.
. Pateikia budus, skirtus padeti iSspresti problema arba
PATARIMAL sutaupyti laiko,
] Pateikia_papildomos_informacijos, skirtos pabrézti arba
PASTABA papildyti dokumento teksta.

Saugos reikalavimai
Siekdami uztikrinti stabilia jtampa bei prietaiso / jrenginio atitiktj elektros energijos tiekimo
reikalavimams, laikykités vietos elektros saugos normu.

o Prietaisa / jrenginj gabenkite, naudokite ir laikykite leistinomis drégmes ir temperatiros
salygomis. Konkreti darbiné temperatara ir drégmé nurodyta atitinkamose prietaiso /
jrenginio techninese specifikacijose.

o Nestatykite prietaiso / jrenginio tokioje vietoje, kur yra drégmes, dulkiy, didelis karstis ar
altis, stipri ar nestabilios

® Nestatykite prietaiso / jrenginio 3alia silumos 3altinio, pvz,, radiatoriaus, $ildytuvo, krosnies ar
kito 3iluma skleidzianéio prietaiso / jrenginio, kad nekilty aisras.

Saugokite prietaisa / jrenginj, kad j ji nepatekty skysciy, nes jie gali pakenkti vidiniams
komponentams.

o Kad prietaisas / frenginys nenukristy, statykite jj horizontaliai arba stabilioje vietoje.
ietaisa / rengin statykite gerai védinamoje vietoje ir pasirpinkite, kad niekas neuzstoty jo
os.

o Prietaiso / jrenginio neardykite savavaliskai.

o Prietaisa / jrenginj gabenant, sandéliuojant ir montuojant, reikia saugoti nuo_didelio
spaudimo, sutrenkimo, stiprios vibracijos ir skysciy patekimo. Prietaisa / jrenginj batina
gabenti nepazeistoje pakuotéje.

«  Gabenimuinaudokite gamykling ar ja atitinkantia pakuote.
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Batepus

HuckaTa MOIHOCT Ha GaTepusTa BnURe Ha paGoTata Ha 4acoBHYIKa & peanto epeme (RTC), KoeTo
BOAY [10 HYNUPaHe NP BCAKO BKONBaHe. KoraTo GaTepwaTa TpAGBA A2 GbAR CMeHeHa, B OTHeTa Ha
CbpeBpa Ha MPOAYKTa We Ce NMOKaXe CHoBUICHYE. 3a MOBEYE MHGOPMALUA OTHOCHO OTHeTa Ha
CbPEbPA BUKTE CTPAHULINTE 32 HACTPOITK Ha NPOYKTa WH Ce CBbPXETe C eKuna Ha IMou.

Anpmvnps«nsnue
AKO GaTepyATa € HEMPaBNHO NOAMEHEHa, UIMa PYUCK OT eKCINO3WA.
CMemHAliTe Camo Chc ChiliaTa UnW 6aTepus, NperopbyaHa ot Imou.

VisxgbpnsiiiTe  u3non3saHuTe Gatepuii & ChOTBETCTBUE C MeCTHMTE pasnopeaGi win
VHCTPYKUMATE Ha POU3BORUTENA Ha GaTepUATa.
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